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3AMPOC TEXHUKO-KOMMEPYECKOIO NPEONOXEHUA
Ha nocTasky MTP ans coBCTBEHHBIX HYX[
REQUEST FOR QUOTATION

for supply of Goods for own needs

OT umeHn komnanum UM OO0 «Sanoat Energetika
Guruhi»  (3apeructpuposaHHoro no agpecy 100100,
Pecnybnuka YabekucraH, r. TawkeHT, yn. Hykyc 50)
Bbipaxaem Bam cBoe NouTeHue U yBaxeHue,

HactoAwwm npocum Bac HanpaBuTb TeXHUKO-
KOMMepueckoe npegnoxeHue (panee TKIM) Wa npeamet
3aKynKu:

«3UN gna O3Cy»,
COrnacHo HaMMeHOBaHWIO, KONMUYECTBY U TEXHUYECKUM
TpeboBaHUAM npunoxeHna Nei.

B TKIM B obasaTtensHOM nopsigke NpocuM ykasaTb
HUXKeyKkasaHHYo UHdopMaLuio (HO He orpaHuYuBasnch):
1. Homep u paty TKIT,
2. T[oapo6Hoe onucaHwe ToBapos, ycnyru unu pabort;
3. [apaHTUiAHbBIA CPOK;
4. CrouMocTb 3a eauHuUy u
Be3 yueta HAC;

obuylo  cToMmMocTb

5. Cpok nocTaBk1 TOBapoB, ycnyr unu pabor,

6. Bamwoty TKI, poroeopa w nnatexein (ecnu
HepeauaeHTbl Pecnybnuku YabekuctaH - B Banworte
akcnopTepa nnu gonnapsl CLUA);

7. Ycnoewa  onnatel  (npeanodtutensHeie).  100%

oTcpodka nnaTtexa Ha 60 [Heil nocne nocTaeku
Toeapa/ BbInoNHeHWnA pabor);

8. Ycnosua noctaBku (NpeanovTUTEnNbHbIE): (a) Ana
pe3auaeHToB: AocTaeka ao cknaga MNokynartens, (6) ans
HepeanaeHToB: DAP-Kapuuu, P. Y3bekucran),

9. Cpok pgeiicteua TKI (He meHee 45 kaneHaapHbIxX AHER
oT cpoka npuema TKIT).

Cpok npuema TKI: go 16.12.2021 (Bkn.).

- TKIN npocum HanpaBuTL NO 3NEKTPOHHOW NoYTE Ha aapec:

s.rakhimov@ipetrol.com

- KoHTakTHoe nuuyo: Paxumos LLlaxson

Ten.: +99878 150 00 57 (BH. 10985)

- MpepocTaBnenne TKI go 3aBeplueHUs CPOKOB npvema

TKI senseTca o6azaTenbHbIM,

MpunoxeHus:
- Mpunoxexne Ne1 (HomeHknaTtypa ToBapa);
- [poekT goroeopa nocTaBku,

HavanbHuk fenaptamenta MTO

Wcn: Paxumos LL.3.
BH: 10985

On behalf of the company FE LLC "Sanoat
Energetika Guruhi" (registered at str. Nukus 50, Tashkent,
Republic of Uzbekistan, 100100) we are expressing our best
regards and respects.

By the present we are kindly asking you to provide
technical and commercial proposal (further quotation) for
supply of:

«Spare parts for diesel generators»
according to description, quantity and technical
requirements of appendix #1.

We kindly ask you to indicate the following
information in quotation (but not limited to):
1. Number and date of quotation;
2. Detailed description of the Goods, services or works;
3. Warranty period;
4. Unit price and total price excluding VAT,;

o

Delivery time of goods, services or works;

6. Currency of quotation, contract and payments (if non-
residents of the Republic of Uzbekistan - in the currency
of the exporter or US dollars);

7. Terms of payment (preferred): 100% payment within 60
days after delivery of the Goods / performance of works);

8. Terms of delivery (preferred): (a) for residents:
delivery to the Buyer's warehouse, (b) for non-residents:
DAP-Karshi, Uzbekistan);

9. Quotation validity period (minimum 45 days from date of

quotation deadline).

Quotation deadline: until 16.12.2021 (incl.).
- Quotation please provide Vvia
s.rakhimov@jpetrol.com

- Contact person: Rakhimov Shakhzod
Phone: +99878 150 00 57(ext. 10985)

- Submission of the quotation before the end of quotation
deadline is strictly required.

e-mail  to:

Appendixes:
- Appendix 1 (Goods);
- Sample of quotation.

ToxupoB A.A.




Mpunoxennna Ne1 / Appendix No 1

BosaywHelii dpunetp 4na 43C Stamford S4LS-

1 Ca1 21377909 wT 16

2 | Macnanelit dunetp gna A3C Stamford S4LS-C41 20998807 wr 86

3 TonnMBHbmucbmanp ans }JSCV Stamford S4LS- 11110683 I 66
C41 (TOHKOW OUMCTKM 1 rpyBOoil OUYUCTKK)

4 | Pemenb ana 03C Stamford S4LS-C41 60113465 wr 41
Hartyuk gaenenus macna ans 03C Stamford

5 S4LS-C41 22899626 T 21

6 gizuwx Temnepatypbl ans 43C Stamford S4LS- 21531072 G 21
Mpoknaaka kpbiwky yunuHgpoe ans A3C

" | stamford S4LS-C41 20788793 ol 12
lMpoknagka Tepmocrtara gns 3C Stamford

8 S4LS-CA1 21632658 T 27

21705453
9 | TepmocTtat gna 43C Stamford S4LS-C41 (21360430) T 33

[nsa uHdpopmauun

Volvo Penta

Model: TAD 734 GE (250 KW)

Mcn: Paxumos LL.3.
Bh: 10985
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JOI'OBOP Ne
Ha MOCTaBKY NPOAYKIIMH

r. TamkednT «  » 202 1.

HIT 000 «<SANOAT ENERGETIKA GURUHI», unmenyemoe B nanbHeiimeM «Ilokynaresiby», B
JIMIIE 3aMECTUTENIS] TeHEPAIBHOTO JAUPEKTOpa Mo KOHTpakTHOH padore Rashmi D’souza, neiictByromiei Ha
ocHoBaHuu joBepeHHOCTH Ne GD-001/4849 ot 28.10.2021 r., C OHOM CTOPOHBI, U

« », HuMeHyemMoe B janbHelmeMm «[locTaBIIMK», B JIHMIE JUPEKTOpa
, JICWCTBYIOIIET0O HAa OCHOBAaHWUW YCTaBa, C JPYrol CTOPOHBI, COBMECTHO HMEHYEMBbIC
«CTOpOHBI», a MO OTIASIBHOCTH KaK «CTOPOHA», 3aKITIOYIIIA HACTOSIINN TOTOBOP HA MOCTABKY MPOIYKIIUU
(manee — JIoroBop) 0 HUKECIEAYIOIEM.

1. IPEJMET JOI'OBOPA
1.1. ITocTaBIUK 00s3yeTCs MOCTABHUTH (TIEPEIATh) HOBYIO, HE OBIBIIYIO B YIIOTPEOICHHUH, TPOTYKITHIO (1ajiee
- Ilponykums) B COOTBETCTBUU C YCIOBHsIMH HacTosero Jloroopa, a [lokynaresb NPUHATH U OTUIATUTH
takyto [IpoayKkuuio 1o meHaMm, ykazaHHbIM HUXKE:

Ne H E Kou- Ilena 6e3 Cymma Ge3 Craska CymmMma ¢
i aMMEHOBaHHE NMPOAYKIIHH a1. m3m.| Kou-Bo HJIC HJIC HJIC 15% HJIC 15%
1
2

HUTOrIO :

1.2. KauectBo mnoctaBisgemoii IIpoaykummm [0JDKHO COOTBETCTBOBAThH JICHCTBYIOIIMM CTaHAapTaM |
TEXHUYECKUM YCJIOBHSM Ha aHHbIN B [Ipoaykumu.

1.3. Ipoaykums, nocrasisieMasl o HacToseMy Jlorosopy, He A0KHA ObITh OOpeMeHeHa KakiuM Obl TO HU
OBLIO CLIOCOOOM Tepe]] TPETHUMHU JIMLIAMHU, HAXOJIUTHCS B CIIOPE U/UIIU TI0J] APECTOM.

1.4. IToctaBka IIpoaykuum ocymectisercs IloctaBumkom 10 oobexta [lokynaress.

2. CYMMA A0OI'OBOPA 1 ITOPAAOK PACHETOB
2.1. O6mras cymma Hacrosiero JloroBopa coctapisieT (cymMa mpomnuceio) cym ¢
yuetom HIC.
2.2. TlokynaTesb 00s3yeTcst ocie noanucanus Jloropopa CtopoHamu M BbIBo3a [Ipoaykmuu co ckiana
MOCTAaBIIIMKA MPOU3BECTH omiaty B pazmepe 100% cymmebr JloroBopa B TedeHunu 60 (mectbaecsaT) 6aHKOBCKUX
JTHEH.
2.3. Omnara Hpoaykuuu npousBoautcs [loxkynarenem Ha ocHOBaHHMM TpenocTaBieHHBIX [locTaBmIMKOM
cYeTa Ha OIUIATY W OPUTHHAJIOB CYETOB-(PaKTyp, a TakKe JOKYMEHTOB, IMOATBEPKIAIOIIMX IMOCTABKY
Ipoaykuuu, opOopMIICHHBIX B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHHMSIMH 3aKOHOaTeNbCTBA PecryOnuku Y30eKucTaH.
2.4. B cnyuae He moctaBku [IpoayKIuu WIn TOCPOYHOTO pacTopkeHus HacTosero JJororopa, [locraBmmk
o0si3yercss BepHyTh IloKymaTen CcymMMy MpeNoIUIaThl, YCTAHOBJICHHYIO IYHKTOM 2.2. HACTOSIIETO
JloroBopa, B TeueHue S5 (msATH) OAHKOBCKMX JHEW C JaThl HAMpaBJiICHUS MHUCHMEHHOTO YBEIOMIICHUS
Moxynareas B anpec IlocraBmmka.
2.5. llena na lIpoaykuuo sBiseTcst GUKCHPOBAHHOW M HE TIOJIICKUT U3MEHECHUIO B TCUCHHUH CPOKA JICHCTBUS
Hacrosiuiero Jlorosopa.
2.6. Jlaroii ucnonHeHusi oOs3arenscTB Ilokymarenss mepen IlocraBmmkom 1o omnate Ilpoxyxkumu
CUMTAETCs 1aTa CIIUCAHMSI ICHEKHBIX CPEJCTB ¢ pacueTHoro cuera [lokymaress.
2.7. Bce pacdeTsl o HacTosmeMy J[oroBopy oCymecTBIAIOTCS B O€3HATMIHOW (opMe yTeM MepeUnCICHUs
JICHEKHBIX CPEJICTB C PACYETHOTO CUETa.
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3. OBA3BATEJILCTBA CTOPOH
3.1. ITocTaBIIUK 009132H:

X [TocraButh Ipoayknuio B TeueHue 3 (TpéxX) KaJCHAAPHBIX THEH CO JAHS MOCTYIUICHHS TPEIOILIATHI,
YCTaAHOBJICHHOM MyHKTOM 2.2 Hacrosiero Jlorosopa.
X [ToctaBute IIpoayKIHI0 COOTBETCTBYIOLIEIO MO KAYECTBY CTaHAApTaM, TEXHUUYECKUM YCIIOBHUSM,

obpasuaM (3TajgoHaM), JpyruM 00s3aTeNbHBIM YCIOBUSAM IO KauyeCTBY, aCCOPTUMEHTY, KOMIUIEKTHOCTU U
COPTHOCTH, YCTaHOBJIEHHBIMH 3aKOHOJATENBCTBOM, IIPEYCMOTPEHHBIX U1 JaHHOU [Ipoxykuuu.

<> OnnoBpemenHo ¢ nepenadeid Ipoaykmum nepenate Iloxkynaresnto otHocsamuecs k Ilpoagykuum u
HEOO0XO/AMMBIE TpU €€ HWCIOJB30BAHUHU I10 HA3HAYCHHUIO CIEAYIOIIME COMPOBOAUTENBHBIE JTOKYMEHTHI:
YIIAaKOBOYHBIE JIMCThI, TEXHUYECKHE Iacnopra (rae NPUMEHMMO), CepTU(UKAThl KayecTBa WM HHBIE
JIOKYMEHTBI, TOATBepKAaromue kadectso Ipoaykuuu, rapanTuiiHeie 00s3aTeIbCTBA 3aBOJA-U3TOTOBUTEIS
U CPOK JEUCTBUS rapaHTUIHBIX 0053aTENbCTB, a TAKXKE MHCTPYKLUH 10 3KCIUTyaTaluu (rjae NpUMEHHUMO),
pazpeiieHue Ha npuMeHeHue [Iponykuuu (rae npumeHumo),. [lacropra u HTHCTPYKIMHU 1O IKCILTyaTalliy Ha
UMIOPTHYIO [IpoayK1KIo JOMKHBI OBITH PEICTaBICHBl HA PYCCKOM SI3bIKE.

<> 3amenutp HekauectBeHHyto Ilpoaykmuio Ilpoayxkumeii Hagnexamiero kadecrBa B TeueHue 10
(necsatu) pabounx nHei ¢ MomeHTa nosyueHus or Ilokynarenss usBemieHust 00 yCTaHOBJIEHUH (pakTa
HECOOTBETCTBUSA yCIIOBHAM J[oroBopa kauectsa nepegansoit Ipoaykuumn.

<> CBoeBpeMeHHO O(OPMUTH BCE HEOOXOIMMBbIE TOKYMEHTHI, CBA3aHHBIC C UCIIOJIHEHUEM HACTOSIIIETO
HoroBopa;
<> Ha naty unu 1o natet otrpysku [lpoaykuum no Hacrosimemy JloroBopy npeaocTaBuTh Bee TUIEH3UH,

paspeleHus, cepTu(uKaTbl COOTBETCTBUS U UHBIE JOKYMEHTHI, CBS3aHHBIE C HCIOJHEHHUEM HACTOSIIETO
Horosopa. IIpu 3Tom IlocTaBImIMK CaMOCTOSTENIBHO HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a JISTUTUMHOCTD JIMLICH3UN 1
UHBIX pa3pelIUTEIbHBIX JOKYMEHTOB, CBA3aHHBIX C OCYIIECTBJICHHUEM JEATEIbHOCTH, MPEAYCMOTPEHHOU
HacTosAwmM JloroBopom;

<> CBOEBpEMEHHO M KaueCTBEHHO HCIOJHATh TrapaHTUHHBIE 00S3aTENIbCTBA, MPELYCMOTPEHHbIE IS
[Iponyxuuu.

3.2. [lokynareyab o00s13aH:

<> [Tpunsate u omnatuts Ilpoaykumio B 00beMax U CpOKH, YyCTAaHOBJIEHHbIE HACTOSIUM J[oroBopom;

<> IIpu ycraHoBiaeHun (akTa HECOOTBETCTBHS KauecTBY ImepenanHoil Ilpoaykuum ycioBusM
Hacrosero Jlorosopa, onoBectuts 00 3ToM IloctaBmmka B Teuenue 10 (mecsatu) pabouux JHEH co THS
oOHapyxeHust HecooTBeTcTBUs [Ipoaykumu.

3.3. YBeaomiieHus1 00 M3MEHEHHUAX:

CTopoHbI 00513aHbI YBEIOMJIATh TUCBMEHHO JIPYT Jpyra 00 U3MEHEHUH OaHKOBCKUX, IOYTOBBIX M MHBIX
PEKBU3UTOB HE MO3JHEee 3 (Tpex) KaJleHJapHbIX JHEH C MOMEHTa M3MEHEHMs TaKOBBIX. B ciyudae He
YBEAOMJICHHSI JIM HEHAJIeXKAaIllero yBeJAOMIICHHsI 00 M3MEHEHUH TaKOBBIX, BCE YBeJOMIIeHUs 1o JloroBopy,
a Taxke uHasg uHpopMmainus no Jlororopy, HampaBlieHHas MO MOCJEIHEMY HM3BECTHOMY PEKBH3HTY (3a
UCKITIOYEHUEM TUIaTeXHBIX JIOKYMEHTOB), CUYMTAETCS HaIPaBJIEHHON MOKHBIM 00pa3oM, a BUHOBHAs
CropoHa - yBejoMIIeHHas JOJDKHBIM oOpa3oMm. B cimyuae m3MeHeHHs] GAHKOBCKHX, MOYTOBBIX M HMHBIX
pexkBU3UTOB, CTOpOHBI  00s3yl0TCS  OQOPMUTH  JOIMOJHUTEIBHOE  COTJIALIeHHe, IOANHCAHHOE

YIIOJIHOMOYCHHBIMHU ITPEACTABUTCIIAMU CTOpOH.

4. KAYECTBO, NOPAAOK OTITYCKA U ITPUEMA IMPOAYKIINN
4.1. TlocraBku MoryT ocymectBisaTees naptusmu Ilpoaykmum. I[laptueit Ilpoaykuum cuutaercs
[Iponykuus, nocrapisgemasi o OJHOMY TPAHCIOPTHOMY JIOKYMEHTY.
4.2. Tlpuemka IIpoaykumum IO KOJWYECTBY M KadeCTBY NPOW3BOIUTCS Ha ckiane Ilokymatensi B
COOTBETCTBHUM C TpPEOOBAaHUSMHU, YCTAHOBJICHHBIMHU JICHCTBYIONIMM 3aKOHOJATENBCTBOM PecmyOnuku
VY30ekucraH.
4.3. KadecTBO, KOMIUIEKTHOCTh, TEXHUYECKHE XapaKTePUCTHKHU TMocTaBiseMoil IIpoaykuum TOJDKHBI
COOTBETCTBOBATh YCIOBHAM JOroBopa, COOTBETCTBYIOIIMM TeXHHYECKUM ycioBusaMm, ['OCTam u npyrum
TpeboBaHUsAM, OTHOCSIIUMCS K JanHO! [Ipogykuumn.
KauectBo mnocraBisiemoit IIpoayKuMu AOKHO NOATBEPKIAATHCS NACHOPTOM, BBIJABAEMBIM 3aBOIOM-
W3TrOTOBUTENEM, U (WIH) CepTU(UKATOM KauecTBa (COOTBETCTBUS), M (WJIM) UHBIM JOKYMEHTOM, €CIH €ro
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oopmienue sBisieTcss 00sA3aTENBHBIM B COOTBETCTBUHU C JICHCTBYIOUIMM 3aKOHOAATENbCTBOM PecnyOnuku
VY30ekucraH.

4.4. Tlpoaykuusi JOJDKHA OBITH yIIAKOBaHA B Tapy, OOCCIICUMBAIONIYIO HAJUJICKANIYI0 COXPAaHHOCTh
IIpoxykumuu OT BCAKOrO pojJa MOBPEXKACHUN U MOJHOW WM YaCTMYHOM YTPAThl IPU TPAHCIOPTHPOBKE U
OTBEYAIOIIYI0 TPEOOBAHMIM (TEXHUYECKUM YCIOBHSIM), IPEIBIBISEMBIM K Tape M yIAaKOBKE JAHHOTO BUA.
IIpu nocraBke Ipoaykuuu B MHOroo6opotHoit tape Ilokymarenb obecrieunBaeT €€ BO3BpaT BIAAEIbILY
Tapbl B MOJIHOM 00BbEME U B IIPUT'OTHOM JIJISl IOBTOPHOT'O MCIIOJIB30BAHMS COCTOSIHUU.

4.5. 'apaHTHifHbBIN CPOK U TapaHTUU KauecTBa Ha MocTaBisieMyto [IpoyKiutio onpenesstoTes Mo JOKyMeHTaM
3aBO/Ia-M3roToBUTEINA. [IpH TOM rapaHTHIiHBINM CPOK Ha rocTaBisieMyto [Ipoykinio He JOKeH ObITh MeHee
12 mecsueB ¢ mMomeHnta mnoctaBkd IIpoayxkumm Iloxkymarenro. B cinyuasx, korma Ha IIpoaxykuuio
rapaHTUIHBIA CPOK HE OIpeAeseH B JOKYMEHTAaX 3aBOAA-U3rOTOBUTENS, TPEOOBaHUSA, CBS3aHHbBIE C
Hegocratkamu Ilpoaykumu, npeabssisitorcs I[lokynmareneM mpu yCclIOBUM, 4YTO 3TH HEAOCTaTKU
oOHapyKEeHBI B pa3yMHBIH CPOK, HO B Tpeeiax 2 (IByX) JeT ¢ MoMeHTa noctaBku [poaykummu.

4.6. [IpaBo COOCTBEHHOCTH, a TaKXKE PHUCKH, CBS3aHHBIE C yTPATOW, TMOENbI0 WM YXYALICHHEM KauecTBa
Ipoaykumu, nepexonar or IlocraBmuka k Ilokymarenro ¢ momeHTta nojnucanuss CTOpoHaMM akTa
npueMku Ilpogyknum no KoJIM4yecTBy U Ka4eCTBY.

5. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
5.1. B cnyuyae necBoeBpemennoi nepenaun Ilpoaykuuu Iloxkynaresan Brpase B3bickath ¢ [locTaBmmka
nexto B pazmepe 0,1% OT cyMMBbl HEHCIIOJIHEHHOM YacTH 0053aTeNbCTB 32 KaX/Ibli I€Hb IPOCPOUKH, HO MIPH
3TOM 00111asi CyMMa IIEHU HE JOJDKHA MpeBbIIaTh 5% ooueit croumoctu Ipoaykumu.
5.2. IIpu HecBoeBpeMeHHOI orutate cymmsl JloroBopa IlocTaBmmk Brpase B3bickaTh ¢ [lokynarens neHro
B pazmepe 0,1% oT cyMMBbI TPOCPOUCHHOTO TIIaTeXa 3a KXl JE€Hb MPOCPOUYKHU, HO HE OoJiee 5% CyMMBI
IIPOCPOYEHHOTO IJIaTEXkA.
5.3. Ecim mocrasnennas Ipoaykuusi He COOTBETCTBYET CTaHIApTaM, TEXHUYECKHM YCIOBHSM, 0Opa3iam
(aTasioHaM), IpyruM 00s3aTeNbHBIM YCIOBHIM 110 Ka4eCTBY, CCOPTUMEHTY U COPTHOCTH, YCTAaHOBJICHHBIMU
3aKOHOAATENhCTBOM M Hactosumm JlorosopoMm, Ilokynaresb BnpaBe OTKa3aTbCsl OT NMPUHATHS U OIUIATHI
Ipoaykuuu, B3bickate ¢ IlocraBmmka mrpad B pasmepe 5% ot obmieit croumoctu Ilpoayknmm u
noTpeboBaTh B YCTAaHOBJIEHHOM IMOPSAJKE BO3BpaTa YIJAYEHHBIX CYMM CTOMMOCTH HEKaueCTBEHHOM
Hpoaykuuu. Iltpad 3a mocraBky I[Ipoaykumu HeHaaekallero KayecTBa, aCCOPTUMEHTa U COPTHOCTH
B3bICKMBaeTcs B 0e3 akuentHoM nopsizike ¢ [locraBmmka.
5.4. Vnnata neHu u mrpadoB 3a HapylleHHEe YCJIOBUI HacTosmiero JloroBopa, a Takke BO3MEILICHHE
MIPUYMHEHHBIX YOBITKOB HE OCBOOOKJIaeT BUHOBHYIO CTOpPOHY OT BBINOJIHEHMSI YCIOBUM HACTOSIIETO
JoroBopa.
5.5. B cinyuae Hapymienus kakux-in6o ycnosuii JloroBopa, mepa orBeTcTBeHHOCTH CTOPOH 1O HACTOALIEMY
JloroBopy npuMeHseTcsi B COOTBETCTBUU ¢ 3akoHOM Pecnybmuku Y36ekucran «O JloroBopHo-npaBoBoii 6a3e
NeSITeIbHOCTH X03sICTBYIOIUX CyOBeKTOBY, I'paknanckum Kogexcom PecriyOmnnku Y36ekucTad u ipyrumMu
3aKOHOJATEIbHBIMH akTaMu PecriyOnuku Y30ekucras.

6. YCJIOBUSA UBMEHEHUSA U PACTOPKEHUS 1OI'OBOPA
6.1. Bce u3MeHeHHsT W JIOTIOJHEHUS] K HacTosimeMy JloroBopy CUHMTAIOTCS JEHCTBUTEIBHBIMH, €CIIH OHU
oopmieHsl B Bue [l0MOTHUTENBHBIX COTIIAIIEHUH K HacTosAeMy Jlorosopy.
6.2. Hactosmmii /loroBop MokeT OBITH pacTOprHyT 1o uHunuatuee CTOpoH B TeueHue 15 (MSATHAAIATH)
IHEW mociie nosydyeHust ogHod u3 CTOPOH yBenoMIIeHHs U OpOpPMIIEHHS! JOKYMEHTOB B COOTBETCTBHHM C
JIEHCTBYIONMM 3aKOHOIaTeLCTBOM PecmyOnmku Y30ekucTaH.
6.3. OQHOCTOPOHHMI OTKa3 OT MCHOJHEHUsI 0053aTENIbCTB MO HacTosuleMy JloroBopy He J0OMycKaeTcs, 3a
UCKJIFOUEHHEM CIIy4aeB, IPETyCMOTPEHHBIX 3aKOHOAATEIbCTBOM PecnyOnuku Y30ekucTas.

7. OBCTOSITEJIBCTBA HEITPEOJOJIUMOM CHUJIBI (POPC-MAJKOP)
7.1. CTopoHBI OCBOOOXTAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a YAaCTHUYHOE WIIM HEIMOJIHOE HEUCIIOIIHEHUE
00s13aTeILCTB IO HACTOSAIIEMY J[0TOBOPY, €CITM OHU SBHJIUCH CIEACTBUEM HEMPEOIOJTMMOM CUITBI M, €CITH 3TH
00s13aTeNTLCTBA HETOCPECTBEHHO TOBIHUSIIM Ha HCIONHEHHE Hacrosmero JloroBopa. Cpok HCHOTHEHUS
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00s13aTeNLCTB MO0 HacToAmEeMYy JlOroBOpy OTOIBUTAETCS COpPa3MEPHO IEPUOIY, B TEUYCHHE KOTOPOTO
JCWCTBOBAIM  OOCTOSATENBCTBA HEMPEOJOJIMMON CHIIBI, a TaKXKe MOCJICICTBHS, BBbI3BAaHHBIC ATHMHU
00CTOSITETLCTBAMH.

7.2. CtopoHa, JUIsi KOTOPOW CO3[aJIaCh HEBO3MOKHOCTh BBIMIOJIHEHUsI 0053aTeNbCcTB 10 J[oroBOpY, MOIIKHA
HEe3aMeUIUTEIHLHO coo0muTh 00 3ToM Apyroii CTOpoHE, a Takke B TeueHue 3 (TpexX) KaJCHIApHBIX JHEH
HanpaBuTh Ipyroi CTOpOHE MUCHMEHHO MO (haKCy WIIM 3aKa3HBIM IMHChMOM YBEJOMJICHHUE O HACTYIUICHUU
00CTOSITETTLCTB HEMPEOIOJTUMOMN CHITBI.

B cnydae pgeiicTBUSL OOCTOSTENBLCTB HEMPEOAOJMMONM CWibl Ooiiee 2 (IBYX) MecCslEB OIS TOCIe
yBegoMJIeHUSI, Jt00ast 3 CTOPOH MOXKET MPEeKpaTUTh JeicTBUEe J[oroBopa, MUCBMEHHO YBEIOMUB 00 3TOM
apyrywo Cropony. B Takom cimydae HU onHa n3 CTOpOH HE UMEET MpaBa Ha BO3MEIICHUE YOBITKOB IPYToOi
CropoHoii.

7.3. BoO3HHKHOBEHHE OOCTOSITEILCTB  HEMPEOJOJMMON  CHJIBI  JIOJDKHO  OBITh  TOJATBEPIKICHO
COOTBETCTBYIOIIUMHU O(PUITHATLHBIME TJOKYMEHTAMHU WJIH BIIACTSIMHU PecryOnku ¥Y30ekucraH.

8. NOPAAOK PASPEHIEHUSA CIIOPOB
8.1. Bce criopsl uiu pazHoriacus, Bo3HUKaromuye Mexx 1y CToOpoHaMu 110 HacTosiiemMy /loroBopy miu B CBsI3U
C HMM, pa3pelIaroTcs myreM neperobopos Mexay Croponamu. Cpok paccCMOTpEHHUs MPETeH3UH — 15 nHel.
8.2. B ciyuae HEBO3MOXXHOCTH pa3pelIeHHs pa3HOIJacuil IyTeM IeperoBOpoB, OHM HOJyIeXkar
pPacCCMOTPCHHUIO B TamnkeHTCKOM Me)Kpaf/'IOHHOM OKOHOMHYCCKOM CyJ€ B COOTBCTCTBUHU C I{GﬁCTB}HOHIPIM
3aKOHOJATeIbCTBOM PecriyOnuku ¥Y30eKkucTas.

9. TPOYME YCJIOBUA
9.1. Hacrosmwmii JloroBop BCTymaeT B CHiTy cO AHs noanucanust ero CTOpoHAMU ¥ JAEHCTBYET 0 TTOJHOTO
ucnonHeHus: CTOpoHaMu CBOUX 00s13aTebCTB.
9.2. Hu oxna u3 CTOpOH He MMeeT IpaBa IepeaaBarh npasa u/wim 00s13aHHOCTH 1Mo HacTosmeMy Jloroopy
Tpetbeit CTopoHe 6e3 MUCbMEHHOTO coriacus Ipyroil CTOpoHBI.
9.3. JIroOble U3MEHEHNUS U JIOMOJIHEHUS K HacTosmeMy [loroBopy HMEIOT CHIIy TOJIBKO B TOM CIIydae, eCiu
OHHU 0(hOpPMJIEHBI B MUCBMEHHOM BHUJIE€ U TOJMNMHUCAHbI YIIOJTHOMOUYEHHBIMU NpeicTaBUTeIIMU CTOPOH.
9.4. Bo BceM OCTalbHOM, YTO HE MPELyCMOTpeHO HacTosmuM JloroBopom, CTOPOHBI PYKOBOACTBYIOTCS
JeWCTBYIOIUM 3aKOHOIaTeNIbCTBOM PecnyOnuku Y30ekucTaH.
9.5. Hacrosmmii JIoroBop cocTaBlieH Ha PYCCKOM SI3bIKE B IBYX AK3EMIUISIpaX, IO OJHOMY IK3EMIUIAPY LIS
Kaxaoi n3 CTOPOH, UMEIOIINX OJIMHAKOBYIO FOPUINYECKYIO CHITY.

10. PUINYECKHUE AJIPECA, BAHKOBCKHUE PEKBU3UTHI U ITIOAIINCHU CTOPOH
IHOCTABIIHUK IHHOKYIIATEJIb

« » HII OO0 «SANOAT ENERGETIKA GURUHI»
Anpec: r. Tamkent, yi. Hykye, 50
Mup3o-Ynyroekckuii ¢pumman AKb
«Y3npomMcTpoitbaHk»
p/c: 2021 4000 7007 8111 6001
M®O: 00399
WHH: 304936120
OKD/1: 06100

Jupexkrop 3amecTHTEJb I'€HePAJIBLHOI0 JUPEKTOpa
10 KOHTPaKTHOM padore

Rashmi D’souza



Horosop Ne
Ha nocraBky ToBapa
ropoA TamkeHT « » 202_rona

HII OO0 «SANOAT ENERGETIKA GURUHI»

(PecrmyOnuka  Y30ekucraH), HMMeHyeMoe Janee
«Iloxynareaby, B h1171(S 3amecTuTeNst
reHepajbHoro ampekropa Rashmi D’souza,
JICUCTBYIOLIEW HAa  OCHOBAaHUM  JIOBEPEHHOCTH

Ne GD-001/4849 ot 28.10.2021r., ¢ 0OJHON CTOPOHEI,
u

*gaspanue Kommamuu™*  ( ),
umenyemass ganee  «[locraBmuk», B JHIe
*nmpeACTaBUTEIb KOMIAHMH™, NEHCTBYIOIIEro Ha
OCHOBaHHU *HOMEp [J0BepeHHOCTH*/ *ycraBa*, ¢
JIPYroil CTOpPOHBI,

B ﬂaaneﬁmeM HMCHYCMBIC 10 OTACJIIBHOCTH
«Cropona», a BMecTe «CTOpPOHBI», 3aKIHYWINA
HacTosmmii  goroBop (mamee — «JdoroBop») o
HIDKECTIe Iy IOIIeM:

Crarps 1. llpeamer Jorosopa

1.1. TlocTaBmuk 00s3yeTCS IMOCTaBUTh M IIEpPENaTh
Ilokymatemto B coOcTBeHHOCTh, a Ilokymarens
00s3yeTcss TNPHUHATH W OIUIATUTh HAa  YCJIOBHUSIX
JHorosopa ToBap (nanee — «ToBap») B COOTBETCTBUH C
HalMEHOBaHHUEM, OIIMCaHUEM, KOJINYECTBOM,
aCCOPTUMEHTOM, KOMIUIEKTHOCTBIO, TEXHUYECKHMH
YCIIOBUSIMH, TPEOOBAHUSIMH U IICHAMH, YKA3aHHBIMH B
[Tpunoxenun Nel «Cneumdukamust ToBapa» k
Horosopy.

1.2. TlocTaBmMK [OJDKEH OOECIEYUThH, YTOOBI B
MoMmeHT niepenaun Toeapa Ilokynartemo ToBap ObLn
HOBBIM U HE OBIBILIUM B yIIOTPeOICHUH.

Cratba 2. Cymma JloroBopa

2.1. llena 3a emuuuiy ToBapa yCTaHOBJIIEHA B
IIpunoxxennu Nel k JloroBopy Ha yCIIOBHH ITOCTABKH,
MpeaycMOTpeHHOM J[OroBOpOM, SIBISETCS TBEPAOU U
HE TOJJICKHUT u3MeHeHuto [locTraBmiUKOM B
OTHOCTOPOHHEM TOPSIKE.

2.2. Cymma J[loroBopa cOCTaBIIsI€T
(mponuckIo) (Yyka3aTb BaJIIOTY).

Ormtara ocymiecTBisieTcs B (YKa3aTh BaJIIOTY).

Ilena ToBapa BKiIFO9YaeT B ce0s BCe HAJIOTH, COOPHI U
WHBIC O00S3aTENIbHBIC TUIATEXKU, a TakKe IHoObIe
AHAJOTUYHBIC HAJIOTH, KOTOPBIE MOT'YT 3aMEHSTh WIH
JIOTIOJTHATD CYIIECTBYIOIINE, KOTOPBIE JOJHKHBI OBITh
ymiadenbl [loctaBmukoM nu0OO JOKHBI  OBITh
yaepxkanbl  [lokymareiemM B COOTBETCTBUH  C
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Contract No.
for supply of Goods

Tashkent “ o7

202

FE “SANOAT ENERGETIKA GURUHI” LLC
(Republic of Uzbekistan), hereinafter referred to as
“Buyer”, representative by Deputy Director
General, Rashmi D’souza, acting based on the Power
of attorney No. GD-001/4849 dated 28.10.2021, as
one party hereto, and

*name of company* ( ),
hereinafter referred to as “Supplier”, represented by
*representative of the company*, acting based on
the *power of attorney No.*/*charter*, as the other
party hereto,

hereinafter individually referred to as “Party” and
collectively as “Parties”, have entered into this
contract (hereinafter — the “Contract”) as follows:

Article 1. Subject of the Contract

1.1. The Supplier shall deliver the goods in accordance
with the name(s), description, quantity, assortment,
completeness, specifications, requirements, and prices
specified in Annex No.l “Goods Specification”
(hereinafter — the “Goods™), and transfer the property
in the Goods to the Buyer, and the Buyer shall take
delivery of the Goods and pay for them, as required by
the Contract.

1.2. The Supplier shall ensure that, at the time of their
delivery to the Buyer, the Goods are new and unused.

Article 2. Contract Amount

2.1. The price per unit of the Goods is specified in
Annex No. 1 hereto with regard to the terms of
delivery set out in the Contract, it shall be fixed and
not be subject to alteration by the Supplier at his sole
discretion.

2.2. The total Contract amount is
currency)

(indicate currency).
The price of the Goods includes all taxes, duties, and
other obligatory payments, as well as any other similar
taxes which may substitute or supplement the existing
ones, that must be paid by the Supplier or withheld by
the Buyer in accordance with the terms of delivery set

(indicate
(in writing). Payment is made in

Iocrasumk / Supplier



YCIIOBHEM TOCTaBKH, yCTaHOBIEHHBIM [loroBopoM, u
MpaBOM, TMPUMEHHMBIM K  COOTBETCTBYIOIIUM
OTHOIIEHUsIM. Bce pacxompl mo [ocTaBke, Tape,
yIakoBKe, MapKupoBke ToBapa, CTpaxOBaHHIO,
npenocrapieHuio llokynarento mnpeaycMOTpPEHHOU
JoroBopoM  NOKyMEHTAallMW, WHBIE  PacXOpl,
CBA3aHHbIE C HchonHeHueM J[loroBopa, HeceT
ITocraBmuk. Takue pacxoasl yuTeHsl B ieHe ToBapa
1 gonoaHUTENsHO [locTaBmMKy HE OTUTaYUBaIOTCS.
Tosap no [loroBopy npuobperaercs [lokynarenem y
HOCTaBHII/IKa JJIsL CO6CTBCHHI)IX IMPOU3BOJACTBCHHBIX
HYXK].

CtaTtb1 3. YCJI0BHA NIOCTABKH

3.1. Basuc nocraBku — DAP (Mukotepmc 2010 ¢
WCKJIIOYEHUSIMH, yCTaHOBIEHHBIMU [loroBopoM) B
[lynkT Ha3HAYeHUs, yKa3aHHbIN B [Ipunosxkenuun Nel
JoroBopy, ecinu MHON 0a3uc MOCTaBKM HE yKa3aH B
ITpunoxxenuu Ne 1 x Jlorosopy.

3.2. Cpok mocraBku ToBapa — B COOTBETCTBUHU C
[Ipunoxennem Nel k [Jorosopy.

3.3. JlaToli OTrpy3KHM CYHMTaeTCS jJara OTMETKH 00
orrpy3ke ToBapa (ero mapTum), NpOCTaBJICHHAs Ha
TpaHCHOPTHOM HakIanHoH B IlyHKTe oTnpaBieHUs.
Crpana  mpoucxoxkiaeHus  ToBapa:  COTJIaCHO
Ipunoxennto Nel x Jloroopy.

3aBoJ-u3roroBuTeNb: corinacHo Ilpunoxenuto Nel k
Horosopy.

Ecnmm  cocta  mnapruii  ToBapa  yCTaHOBJIEH
ITpunoxenuem Nel k Jlorosopy, IlocTaBmuk nomkex
MOCTaBUTh TOBap TAKMMH NMAPTUSIMU.

Hocpounas nocraBka ToBapa (ero nmapTum) pazpemieHa
[IpY HAIWYMK IUCbMEHHOro cornacus [lokymarens.
Ileperpy3ku paspemieHbl IO COIJIACOBAHHMIO C
[Tokynarenem.

3.4. [TocTaBUIMK CUUTAETCS MMOCTaBUBIIUM ToBap (ero
NapTHI0) B MOMEHT HOANMCAHUS aKTa MPUEMKH
ToBapa mo koim4ecTBy (ajgee — AKT MPUEMKH IO
konnuecTBy) Croponamu. Ot umenu ITokymarens AKT
NPUEMKH II0 KOJMYECTBY MOXKET OBITh IOINHCAH
TAKXKE YHNOJHOMOYEHHBIM T'PY30ME€PEBO3UMKOM HIIH
rpy30IoydaTesieM, yKa3aHHBIM B M. 7.3 HaCTOSAIIETO
Horosopa. IlpaBo cobctBenHocTn Ha ToBap W Bce
pUCKH, cBA3aHHble C ToBapom, meEpexomsar oT
TTocTaBmka k IlokynaTento ¢ MOMEHTA MOANIMCAHUS
CropoHaMH COOTBETCTBYIOMIETO AKTa MPUEMKH TIO
konuyectBy. B orHomenun ToBapa, cocTosmiero u3
HECKOJIbBKUX COCTAaBHBIX YacTed M 3asiBICHHOTO B
TIpunoxenun Nel x JloroBopy Kak ojHa €JUHHUIIA
MOCTaBKH  (KOMIUIEKTHBIA — ToBap), IlocTaBuiuk
cuMTaeTcd  MOCTaBUBIIMM  ToBap M MpaBo

IMokymnarens / Buyer
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out in the Contract and with law applicable to
respective relations. The Supplier shall bear all
expenses for delivery, containing, packing, and
marking of the Goods, insurance, hand-over of any
documentation referred to in the Contract to the Buyer,
and any other expenses related to performance of the
Contract. Such expenses are deemed included into the
price of the Goods and the Supplier shall not be
entitled to any additional payment on account of such
expenses.

The Goods under the Contract are purchased by the
Buyer from the Supplier for purpose of own
operational needs.

Article 3. Terms of Delivery

3.1. The delivery basis shall be DAP (Incoterms 2010,
with the exceptions specified in the Contract) to the
Destination Point specified in Annex No. 1 hereto,
unless other delivery basis is indicated in Annex No. 1
hereto.

3.2. The time for delivery of the Goods shall be in
accordance with Annex No. 1 hereto.

3.3. The date of shipment shall be deemed the date of
stamp of the shipment of the Goods (batch thereof)
impressed on the waybill at the Dispatch Point.

The country of origin: in accordance with Annex No.
1 hereto.

The manufacturing plant: in accordance with Annex
No. 1 hereto.

If Annex No. 1 hereto specifies content of batches of
the Goods, the Supplier shall deliver the Goods in such
batches.

Early delivery of the Goods (its batches) is permitted
only with the written consent of the Buyer.
Transhipment is permitted upon Buyer’s agreement.

3.4. The Supplier shall be deemed having delivered the
Goods (batch thereof) at the time of signing of the
Goods quantity acceptance report (hereinafter —
Quantity Acceptance Report) by the Parties. On behalf
of the Buyer Quantity Acceptance Report may be
signed by authorised freight forwarder or consignee
indicated in clause 7.3 hereof. The property in the
Goods and all risks relating to the Goods shall pass
from the Supplier to the Buyer at the time when the
respective Quantity Acceptance Report is signed by
the Parties. If an item of the Goods is comprised of
several components and specified in Annex No. 1
hereto as a single delivery unit (goods in set), the
Supplier shall be deemed having delivered such item,
and property in such item and all risks shall pass from
the Supplier to the Buyer, at the time when the

Iocrasumk / Supplier



COOCTBEHHOCTM U BCE PHUCKH TIEPEXOAST OT
IToctaBmuka k IlokynaTtento ¢ MOMEHTa MOANKUCAHUS
CropoHaMu AKTa HpUEMKH IO KOJIWYECTBY Ha BCe
yactu Takoro ToBapa. [Ipm 3TOM naTtoil MmoOCTaBKU
cuMTaeTcd Jara AKTa IPHEMKH II0 KOJIHYECTBY
nocirenHeii maptun ToBapa. Ecoum AXT mpuéMKH 110
KOJIMYECTBY IOCTaBJIeHHOro ToBapa He MOJNHMCAaH
IlIocTaBmukom, Ilokynmarens BOpaBe YBEAOMHUTH
ITocTaBmuka, 9T0 TpaBO COOCTBEHHOCTH Ha TaKOU
Tosap nmepeuuto x Ilokymarento mocne MmoamUcaHus
Akrta mpueMmku no konuyectBy I[lokymarenem. AKT
npueMkd ToBapa 1mo kauecTBy (manee — AKT IPUEMKH
mo kadectBy) odopmisercs Ilokynarenem win
YIIOJHOMOYECHHBIM MM JIMIIOM Ha CKJaje/TUIoNaaKe
[Moxymarenst mocie odopmienuss ToBapa B pexum
CBOOOIHOTO OOpareH s (MMITOpPT).

Cratbs 4. YcJI0BHA OILIATDI

4.1. C yuerom myHkTa 8.4 Hactosimero JloroBopa,
IloxymaTens onjgadynBaeT CTOUMOCTh OCTaBIEHHOTO
ToBapa B Teuenue 60 AHEl co OHA MOANHCAHUA
Croponamu AxrTa NpuUEMKH IO KOJMYECTBY H
nomydeHust  IlokynmatenemM  COOTBETCTBYIOLIETO
OpUTHHATA cuéra-QaxTypsl (uHBOV¥ICA),
BbIcTaBiieHHOTO [locTaBmukoMm.

4.1.1. B cny4yae wacTuyHOM mocTtaBku ToBapa 6e3
MTUCHBMEHHOTO coriacus [oxymarens,
npeaycMoTpeHHoro B nyHkre 3.3 Jloroopa,
Ilokynarens BIpaBe HE NpUHUMATh ToBap, He
MOJMUCHIBaTh AKT NPUEMKH IO KOJMYECTBY U HE
oIJIauyuBaTh Takoi ToBap 10 MOJHON MOCTaBKU BCETO
Tosapa cornacHo Ipunoxennro Nel k [lorosopy.
4.2. Pacuerst mo JloroBopy OCYIIECTBISIOTCS
0aHKOBCKMMH TmepeBojamMu Ha cueta CTOpOH,
ykazaHHble B JloroBope. O6s3arensctBo [lokymarens
MO OIlaTe CYMTAETCS] HCIOJHEHHBIM C MOMEHTa
CITUCaHMA JEHEKHBIX cpecTB co cyera [lokymaTens.
4.3. Komuccun OaHka, 00CITy>KUBAIOLLETO
Iloxynarens, Hecér Ilokymarenb, BCe OCTajbHBIE
KOMHCCUHM OaHKOB, BKJIOYash KOMHCCHH OaHKa,
oOcmyxuBatomero  [locraBmuka, u  OaHKOB-
KOPpECTIIOHEHTOB, HeceT IlocTaBImuk.

44, B cnygae, ecmm IlocTaBmuK AOIMYyCTHII
MPOCPOYKY B MPEJOCTaBICHWH OPWUTHHAJIOB AKTa
NPUEMKH 10 KOJWYECTBY, CPOK HCIIOJHEHUS
Iloxymarenem o0s3aTenscTBa MO oruiare Tosapa
MOJJIEKUT COOTBETCTBEHHOMY TIE€PEHOCY Ha MEPHOJ
TaKOH MPOCPOUKH.

Cratbi 5. YcJ10BHA TO0CTAaBKH

5.1. TTocTaBmmk 00s3yeTcs o0ecrneyuThb

IMokymnarens / Buyer
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Quantity Acceptance Report is signed by the Parties
for all parts of such item of the Goods. In this case, the
date of delivery is the date of the Quantity Acceptance
Report of the last batch of the Goods. If the Quantity
Acceptance Report is not signed by the Supplier, the
Buyer may notify the Supplier that the property in the
Goods passed to the Buyer upon signing of the Goods
Acceptance Report by the Buyer. The Goods quality
acceptance report (hereinafter referred to as the
Quality Acceptance Report) is drawn up by the Buyer
or its authorized person at the warehouse / site of the
Buyer after registration of the Goods for free
circulation (import).

Article 4. Terms of Payment

4.1. Subject to clause 8.4 of the present Contract, the
Buyer shall pay for the delivered Goods within 60
days from the date when the Parties have signed the
Quantity Acceptance Report and the Buyer has
received an appropriate original invoice issued by the
Supplier.

4.1.1. In case of partial delivery of the Goods without
written consent of the Buyer provided in Clause 3.3 of
the Contract, the Buyer has the right not to accept the
Goods and not to sign the Quantity Acceptance Report
and not to pay for such Goods until complete delivery
of all Goods in accordance with Annex No.1 hereto.

4.2. The payments under the Contract shall be effected
through bank transfers to the accounts of the Parties
specified in the Contract. The Buyer’s obligation to
pay shall be deemed discharged at the time when
Money is written off the Buyer’s account.

4.3. The Buyer’s bank commissions shall be borne by
the Buyer, all other bank commissions, including
those of the Supplier’s bank and of correspondent
banks, shall be borne by the Supplier.

4.4. If the Supplier delays the provision of originals of
the Quality Acceptance Report, the period of
fulfilment of the Buyer’s payment obligation for the
Goods shall be appropriately extended by the period
of such delay.

Article 5. Terms of Transportation

5.1. The Supplier shall ensure transportation and

Iocrasumk / Supplier



TPaHCHOPTUPOBKY M JAOCTaBKy  ToBapa B
CcOOTBEeTCTBUM C ycioBusiMu [loroopa nmo IlyHkra
HAa3HAYCHUs 3a CBOM cueT U Ha cBOM puck. Ecnu nnoe
HE BBITEKaeT U3 Oaszuca moctaBkd, llocTaBHIMK
OTBEYAET 3a HEUCIOJHEHHE WIN HEHAAJIeKaIlee
ucrojHeHue Jloropopa BcCleCTBUE ACHCTBUN WM
YIyIIEHUH TepeBO3YHKA.

5.2. He no3muee 10 mueit mo otrpysku Toapa (ero
HapTHH) INocraBmuk JOJKEeH HampaBUTh
[Tokynaremto Mo 3JIEKTPOHHOW IMOUTE
KOHTaKkTHbIE TenedoHbl: +998 (BH.
_____ ) IPOEKTHI JOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B ITyHKTE 5.3
HoroBopa, Ha otrpyxaembld ToBap. Ilokymnaresnb
BIIpaBe B TeucHUe 3 AHEH HampaBuTh [locTaBIIMKY
3aMEYaHusl [0  HOCTYNHMBIIMM  JOKYMEHTaM.
IlocraBomk  o0si3yercss 1m0 orrpy3ku  ToBapa
YCTPaHWUTh TaKWe 3aMeuaHHs M HalpaBUTh KOMUHU
JokymeHTOB [Iokymnaresnto moBTOpHO.

5.3. He mo3zgHee 3 GaHKOBCKUX JHEH MOCIE OTTPY3KH
Tosapa (ero maptun) ITocTaBIMK 00sI3aH YBEIOMHUTE
[Tokynarens o0 OTrpy3ke ¢ yKa3zaHHEM COCTaBa
NapTHH, JaThl OTTPY3KH, HOMEPOB BarOHOB WJIK HHOTO
TPAaHCIIOPTHOTO CPEACTBA W  PACUYETHOTO CpOKa
JOCTaBKH M HampaBuTh llokymatenio mo dakcy wiu
3JIEKTPOHHOM NOYTE KOMUH CIEAYIOIINX TOKYMEHTOB!
5.3.1. Cuer-¢akrypa (MHBOIIC);

5.3.2. TpaHcnopTHas HaKJaHas;

5.3.3. YHaxoBOYHBIH JIUCT;

5.3.4. Ceptudukar npouCX0oKACHUS;

5.3.5. Texuuueckwuii nacriopt ToBapa/Cepruduxar
3aBOJICKUX HCTbITaHui/CepTUdUKAT COOTBETCTBUS;
5.3.6. PykoBozcTBo 1o skcruryaTanuu, MHCTPYKITHS
0 MOHTaXXY M SKCIUTyaTanuu (pu HEOOXOTUMOCTH);
5.3.7. MHCTPYKIUS MO IOTPY30UHBIM/Pa3rpy30uHBIM
paboTam (Ju1st HerabapuTHBIX TPY30B).

5.4. TlocTaBumk 00s13aH He3aMeUIATEIILHO
yBenomMuTh llokynatens o mpubsituu ToBapa B ITyHKT
HazHAueHHWs TIyTeM HampaBleHus [lokymaremnto
YBEIOMJICHHUS O TIOCTaBKe. YBEAOMIICHHE O ITOCTaBKe
HaIpaBJIsETCS o AIIEKTPOHHOMY azpecy
IToxymarens, ykazaHHOMY B IyHKTe 5.2 JloroBopa.
55. IlocraBumk  00s3yeTcs  MPegOCTaBIATH
[lokynareno B onepaTUBHOM HOPSIIKE HHPOPMAIHIO
0 MECTOHAXO0XKIAECHUH Tosapa 51 HHYIO
3ampamuBaeMyto  [lokymareneM — WHQOPMAIUEO
KacaTeJIbHO JocTaBKH ToBapa.

5.6. Bo3BpaT TpaHCIOPTHBIX CPEJICTB, BaroHOB,
[UCTEPH, a TaKXKe KOHTCHHEPOB, HE SIBIISFOIIUXCS
Tapol W He ykaszaHHbIX B [Ipumoxxenum Nel k
HoroBopy, u TOMYy MOJOOHOTO IIOCIE JIOCTaBKH
OCYILECTBIISIETCS COTIacHO MHCTpyKIuHK IlocTaBiyka
3a ero cuer. Jlo mocrymiuenusi koHteiHepa B IIyHKT
HazHaueHus IlocTaBmMK OO0s3yeTcst yBEIOMHUTH
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delivery of the Goods in accordance with the
provisions of the Contract up to the Destination Point
at its own expense and risk. Unless otherwise follows
from the delivery basis, the Supplier shall be liable for
non-performance or improper performance of the
Contract resulting from carrier’s acts or omissions.

5.2. At least 10 days before the shipment of the Goods
(batch thereof) the Supplier shall submit to the Buyer
the draft documents specified in Clause 5.3 of the
Contract, for the Goods being shipped, by e-mail
, telephone  numbers:  +998
(ext. ). Within the next 3 days
the Buyer may communicate to the Supplier its
comments on the documents received. The Supplier
shall address such comments prior to the shipment of
the Goods and re-submit copies of the documents to
the Buyer.
5.3. The Supplier shall notify the Buyer about the
shipment not later than in 3 banking days after the
shipment of the Goods (its batch) indicating the batch
composition, date of shipment, railway cars’ or other
transport vehicles’ numbers, and estimated date of
delivery, and dispatch copies of the following
documents to the Buyer by fax or e-mail:
5.3.1. Invoice;
5.3.2. Wayhill;
5.3.3. Packing list;
5.3.4. Certificate of origin;
5.3.5. Technical passport/Mill
Certificate/Certificate of conformance;
5.3.6. Operating manual, Installation and operating
instructions (if necessary);
5.3.7. loading / unloading instructions (for oversized
cargo).
5.4. The Supplier shall immediately notify the Buyer
about arrival of the Goods at the Destination Point by
serving a delivery notice on the Buyer. The delivery
notice shall be dispatched to the e-mail address of the
Buyer specified in Clause 5.2 of the Contract.

Test

5.5. The Supplier shall promptly provide the Buyer
with information about location of the Goods and
other information regarding delivery of the Goods
requested by the Buyer.

5.6. Transport, railway cars, cisterns, containers which
are not used as packing intended to be retained by the
Buyer and are not mentioned in Annex No. 1 hereto,
and suchlike will be returned after delivery in
accordance with the instructions of the Supplier and at
its expense. Prior to arrival of containers at the
Destination Point the Supplier shall inform the Buyer
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[loxkynaTenss ©  CTaHIMIO  HA3HAYEHUS O
MPUHAUIKHOCTH  TOPOKHETO  KOHTEHHepa ¢
yKa3aHUuEeM HalMEHOBaHUS u PEKBU3UTOB

COOCTBEHHHKA, OTBETCTBEHHOT'O 32 BBIBO3 MTOPOKHETO
KOHTEHepa 3a Mpeliesibl TaMOKEHHON TeppUTOpUU
PecrryOnmku Y306ekucraH.

Cratbs 6. KauecTBO U rapaHTHH

6.1. KadectTBO M KOMIUICKTHOCT, ToOBapa, ero
YIIaKOBKAa W MapKUPOBKa JIOJKHBI COOTBETCTBOBATH
craHjapraM, ykazaHHbIM B Ilpunoxenun Nel k
HoroBopy, 00s3aTelbHBIM W  HAIMOHAILHBIM
crangaptam crpanbl [lokynarens, o0s3aTeNbHBIM U
HAallMOHAJBbHBIM  CTAaHAApTaM  CTPaHbl  3aBOAA-
M3TOTOBUTENS,, TEXHUYECKUM YCJIOBHSIM 3aBOJA-
W3TOTOBUTENS, OIMPOCHBIM JIUCTaM U YCIOBUSAM
Horosopa. Kauecteo ToBapa momkHO  OBITH
MOATBEPXKICHO JOKYMEHTaMH 3aBOJA-U3TOTOBUTES.
ToBap  JOKEH  COOTBETCTBOBATh  IEJIEBOMY
Ha3HAuYCHHIO, OOBIYHOMY JJISl TOBapOB TAKOTO POJA.
[TocTaBmuK rapaHTUPYET MOJTHOTY U KOMIUIEKTHOCTh
Tosapa.

6.2. Ecniu nHOe He yctanoBieHO B [Ipunoxennu Ne 1
K JloroBopy, rapanTHiiHbIN CpOoK Ha TOBap COCTABIIAET
18 (BoceMmHanIaTh) MeECALEB C HAaThl HOIIHMCAHMS
cTOpoHaMu AKTa IPUEMKH 110 KOJIM4YecTBY. B ciyuae,
€ClIi TIOCTaBJsIeMbIi 1Mo Hacrosimemy JloroBopy
ToBap sBISETCS TEXHOJIOTMYECKUM OOOPYAOBAaHHEM,
rapaHTUHHBIA cpok coctaBisier 18 (BoceMHanuarh)
MECSIIIEB C JaThl BBOJAA TaKOTO TEXHOJOTHYECKOTO
000pyI0BaHMs B AKCILTyaTaLHIO.

6.3. [locraBmuk rapaHTUpyeT, 4YTO B MOMEHT
nepenaun  Tomapa Ilokymaremo u B TedeHHE

rapanTuiiHoro cpoka ToBap He Oymer HWMETh
HEJOCTaTKOB, OymeT pa30JOKHUpPOBaH  3aBOJIOM-
M3TOTOBUTEIEM (mmpou3BOIUTENIEM) JUTst
UCTONIb30BaHUS B PETHOHE  KOMMEPYECKOMH

nesitenbHocTH [lokymnaTens u Oy/ieT COOTBETCTBOBATH
CBOMM  OJKCIUTyaTallHOHHBIM  XapaKTepUCTHKaM,
LIEJIEBOMY Ha3HAYEHMIO, CTaHAApTaM M JOKYMEHTaM,
MpeycMOTpeHHBIM NyHKTamMHu 6.1 u 7.4 [lorosopa,
HMHBIM YCIIOBUAM Horosopa. I'apanTtus
pacmpocTpaHseTcs Ha BCE HEIOCTaTKW W HWHBIE
HECOOTBETCTBHA B ToBape.

6.4. IloxymaTenp BIpaBe KOHTPOIHPOBATH KadeCTBO
ToBapa B mepuoa €ro  M3rOTOBIEHMS, €ro
cootBercTBHe Ilpunoxkenuto Nel k Hacrosiemy
JloroBopy ¥ HOPMAaTHBHBIM JOKyMEHTaM Ha JII0OOM
3Tare NPOU3BOCTBA U IIPOBEJCHUS UCTIBITAHUH.

6.5. Ins mpoBeaeHust paboT MO0 KOHTPOJIO KauecTBa
M3roToBieHnss ToBapa Ha 3aBOJE-U3TOTOBHUTENE
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and destination station about the owner of empty
containers in charge of removal of empty containers
from the customs territory of the Republic of
Uzbekistan, its name and details.

Article 6. Quality and Guarantees

6.1. The quality and completeness of the Goods, their
packing and marking shall conform to any standards
indicated in Annex No. 1 hereto, any applicable
mandatory or national standards of Buyer’s country
any applicable mandatory or national standards of
manufacturer’s country, any applicable specifications
of the manufacturing plant, material requisitions and
the provisions of this Contract. The quality of the
Goods shall be confirmed by certificates of the
manufacturing plant. The Goods shall be fit for the
purposes ordinary for the goods of the same kind. The
Supplier guarantees the completeness of the Goods
and supply of the Goods in full sets.

6.2. Unless otherwise indicated in Annex No. 1 hereto,
the warranty period shall be eighteen (18) months
from the date of signing of the Quantity Acceptance
Report by the Parties. In the event that the Goods
supplied hereunder are technological equipment, the
warranty period shall be eighteen (18) months from
the date of putting such technological equipment into
operation.

6.3. The Supplier guarantees that as of the date of the
Goods delivery to the Buyer and throughout the entire
warranty period the Goods will be free from any
defects, will be unlocked by the producer factory
(manufacturer) for use in the business area of the
Buyer and will be fit for purpose, and will conform to
their performance characteristics, to the standards and
documents referred to in Clauses 6.1 and 7.4 of the
Contract, and to any other provisions of this Contract.
This guarantee extends to any defects and other lack
of conformity in the Goods.

6.4. The Buyer has the right to control the quality of
the Goods during the period of its manufacture, its
compliance with Annex No. 1 hereto and regulatory
documents at any stage of production and testing.

6.5. To carry out work on quality control of the
manufacture of the Goods at the manufacturing plant,
the Buyer may involve both representatives of the
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IloxymnaTtenem MOTYT MIPUBIIEKATHCS KaK
npencraButeny [lokynaTens, Tak W CTOPOHHHE
OpraHu3alyy Ha JOTOBOPHON OCHOBE.

6.6. IlocTaBuwk o6s3an npemoctaBuTh [lokynarento
win JoboMy nuny, ykazaHHoMy llokymartenem, a
TaKXe HHCIIEKTOPY TPEThEH CTOPOHBL:

- JocTyll B Ji00oe BpeMsi KO BCEM ILIOMIAISIM
HPOU3BOJICTBEHHBIX 00BeKkTOB [locTaBimuka wu/uiam
3aBOAa-U3TOTOBUTENSA, HAa KOTOPBHIX BBIIOJIHIETCS
pabota no npou3BoacTBY ToBapa;

- JOCTYH KO BCeM WH(OPMAIMOHHBIM pecypcam B
otHowmeHuu ToBapa B pabouee BpeMsl.

6.7. B ciydae oTkaza OT COTpPYAHHYECTBA C
[Tokynarenem, HazHaueHHOM [lokymnarenemM cTOpoHOM
WIM UWHCHOEKUHEH TpeThed CTOPOHBI B CBSI3U C
MIyHKTaMHU 6.4-6.6 HAacTOSIIEro Horosopa,
IToxynarens UMeeET MpaBo HE NpUHUMaTh ToBap.

Crartbs 7. YIakoBKa, MADKUPOBKA U
AOKYMEHTALHSA

7.1. IlocTaBmuk 00s13aH 3aTapuTh U (W) yIIAKOBATh
ToBap cmocoOoM, KOTOpPBIH OOECIIeYNBaET TOIHYIO
coxpaHHOCTb ToBapa OT JIOOBIX TOBPEXKICHHH U
yTpaThl B IPOLIECCE MOTPY3KHU, IEPETPy3KH, pasrpy3Ku
U TPaHCIOPTHPOBKM BCEMH BHAAMH TPAHCIOPTa Ha
BceM nyTH 10 IlyHKTa Ha3HauyeHHs U 1O NPUEMKHU
Topapa IlokynareneM ¢ y4eTOM BO3MOXHBIX
NEeperpy3oK M XpaHeHHs B IyTH, a TaKke IpHU
MOTPY304HO-Pa3rPy30YHBIX paboTax U MOCIEAYIOIIEM
xpanenun ToBapa Ha cxiage Ilokynarens,
npenoxpanseTr ToBap OT BIUSHUSA ITOTOJHBIX YCIOBUH
M OTBeYaeT TPeOOBAaHUSIM (TEXHUYECKUM YCIIOBHSM),
NPEIbBISIEMbIM K Tape U YIIAKOBKE JAHHOTO BUJIA.
7.2.  IlocraBmuk 00s3yeTcss HAHECTH MapKUPOBKY
Ha ToBap B MeTpPHUYECKHMX €AMHHUIAX. MapKUpOBKa
JIOJDKHa OBITh JIOCTYIIHOW U JIETKO YHUTaeMOM,
HaHECeHa HECMbIBAEMOM KPacKoil, Ha PyCCKOM WJIM Ha
AHTJIMKACKOM SI3BIKE Ha TPEX CTOPOHAX KaXKIO0TO SIIHKA
WIN YNaKkoBKH (CBsA3Ke), coxaeprkamiet ToBap (Ha
KPBIIIKE, HAa TIEPEHEN 1 JIEBOI CTOPOHE).
Kaxnplii smuk  (ynmakoBka) JOJDKEH COJEpKaTh
CIIEYIOIINE TIPaBUIIbHbBIE CBEICHUSL:

—  HaWMEHOBAHUE OTIPABHUTEIIS;

—  «UIT OO0 «SANOAT ENERGETIKA
GURUHI»

—  IYHKT Ha3HAYCHHUS;

— HoMmep u aaty Jlorosopa;

—  Bec OpPYTTO U HETTO;

— HOMep B hopmare UK WK yrnakoBka Ne
u3__

— rabapursl B popmate «00x00%00 cm»;
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Buyer and third-party organizations on a contractual
basis.

6.6. The Supplier shall provide the Buyer or any
person designated by the Buyer, as well as a third party
inspector:

- access at any time to all areas of the production
facilities of the Supplier and / or the manufacturing
plant where the work on the production of the Goods
is performed;

- access to all information resources in relation to the
Goods during working hours.

6.7. In case of refusal to cooperate with the Buyer, a
party appointed by the Buyer or an inspection of a
third party in relation to clauses 6.4-6.6 of the present
Contract, the Buyer has the right not to accept the
Goods.

Article 7. Packing, Marking and Documentation

7.1. The Supplier shall contain and/or pack the Goods
in the manner ensuring their complete safety from any
damage and loss in the process of loading,
transhipment, unloading, and transportation by all
modes of transport throughout the entire route to the
Destination Point and till acceptance of the Goods by
the Buyer, taking into consideration possibility of
transhipment and storage en route, as well as during
loading-unloading operations and further storage of
the Goods in Buyer’s storehouses, and protection of
the Goods against impact of weather conditions and
complying with the requirements (specifications) to
such kind of containing and packing.

7.2. The Supplier shall mark the Goods in metric units.
Marking shall be accessible, legible, indelible, shall be
applied in Russian or in English on three sides of each
box or package (sheaf) with the Goods (top, front and
left side).

Each box (package) shall contain the following
accurate information:
— name of consigner;
— «FE «SANOAT ENERGETIKA GURUHI»
LLC»

destination point;

— number and date of the Contract;

net and gross weight;

— number in the format: “box or package No.

_of 7
— dimensions in the format: “00x00x00 ¢cm”;
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—  yKa3aHHe BepXxa;

— mo Heobxommmoctu: «He  Opocatby,
«depxats B cyxoMm Mecte», «OcTopokHO!» (B ciydae
XPYIKHAX MaTepuaioB), HMEHTP THKECTH (eciu Tpy3
HerabapuTHBIN).
Ha BHemHel cTopoHE K0T SIIUKA UK YIIaKOBKU
¢ ToBapoM nomKeH OBITH 3aKPENEH KOHBEPT H3
BOJIOHEIIPOHHULIAEMOTO  MaTepuaja ¢  KOIHUEH
YIaKOBOYHOT'O JIcTa. BTopas xomus ymakoBOYHOTO
JINCTAa JOJDKHA OBITH BJIOXKEHA B SIMUK JAO0O0 B
ynakoBky. Ecim ToBap otmpasisiercss 6e3 yrakoBKH
(B cBsi3KE), KOHBEPT KPENHTCS HEMOCPEACTBEHHO K
Hepabounm 4acTAM Tosapa. TexHuueckas
JOKyMEHTalMs, IpexycMoTpeHHas  [loroBopowm,
JOJDKHA OBITH BJIOXKEHA B SALIMK WM YMAKOBKY TaM,
I'/ie 3T0 HEOOXOJUMO; TIPH ITOM B YIIAKOBOYHOM JIHCTE
JenaeTcss OTMETKAa C YKa3aHWeM HoMepa sIIuKa
(ymakoBk#), B KOTOPOM HAXOOWTCA TEXHHYECKas
JOKYMCHTAIIHS.
Bce pacxompl m yOBITKHM, BO3HHKIIME BCIIEICTBHE
HEHaJUIeKalleld Tapbl, YNAKOBKH WIM MapKUPOBKH,
HeceT ITocTaBiuk.
7.3. B rpade «['py3zomnonydartensy TpPaHCIOPTHOM
HakmagHoi [locTaBIuK 10MKEH yKa3aTh:
I'py3ononyuarenem no J[lorosopy sBisercs OOO
«New  Logistic»y kak  TaMOXeHHBIH  OpOKep
[Nokynarens.
PexBusutsl ['py3ononyuarens:
00O «New Logisticy.
PecnyOimka  Y30ekucras,
Bycton 47
WHH: 302847408
Kon rpysomnomyuatens: 5525
[lokynarens BmpaBe H3MEHUTH [ 'py3omomydaTens
W/WIIK €r0 PEKBU3UTHI, 0€3 MPOMEJICHUS] TICbMEHHO
yBenomuB [locraBuuka 00 3tom, a [locTaBiiuk
00si3aH COOTBETCTBEHHO HW3MEHHWTh JaHHBIE O
I'py3ononyuatene B [JOKYMEHTaX H MapKHPOBKE
Tosapa.
7.4. Ha xaxnayro naptuto ToBapa (Baron, KOHTEHHEP)
[locraBmuk  00s3aH  OXHOBPEMEHHO C  HEH
npencTaBuTh 1loKynaTenio mpaBmiIbHO M JOCTOBEPHO
3aI0THEHHBIE JIOKYMEHTHI, YKa3aHHEIE B
IIpunoxxennu Nel.
B cnyuyae neoOxommmoctn IlocTaBmk oO0si3aH B
TedeHne 3 JHEeH co MOHA 3ampoca NPEeJOCTaBUTH
[lokynarento nHbIe HEOOXOAUMBIE €My JOKYMEHTHI,
KOTOpbIE MOTYT MOTPeOOBAaThCS AJISI TaMOXKEHHOT'O
oQOpMIIGHHSI W TOCJEIYIOmEero HCIOIb30BaHUS
ToBapa B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEIHCTBOM
PecrryOnviku Y306ekucraH.
7.5. TlocraBHIMK HECET OTBETCTBCHHOCTHh IIEPEI

r.Tamkent, yn.boru

IMokymnarens / Buyer

Crpanuna / page 7 u3 / of 28

SEG

SANOAT ENERGETIKA GURUHI

— indication of top;

- if required: “Don’t drop!”, “Keep dry!”,
“Handle with care!” (in case of fragile goods), load
centre (in case of oversize cargo).

A copy of a packing list shall be attached outside each
box or package with the Goods in a water-proof
envelope. Another copy of a packing list shall be put
inside each box or package. If the Goods are
transported without packing (in sheath), the envelope
shall be attached directly to non-operational parts of
the Goods. Engineering documentation specified in
the Contract shall be put in a box or package, where
necessary; at that number of the box (package) with
engineering documentation shall be indicated in the
packing list.

The Supplier shall bear all expenses and damages
resulting from improper containing, packing or
marking.

7.3. The Supplier shall indicate the following in the
“Consignee” line in the waybill:

The  Consignee under the  Contract s
“New Logistic” LLC as a customs broker of the Buyer.
Details of the Consignee:

New Logistic” LLC

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent city, Bogi
Buston 47

TIN: 302847408

Consignee code:5525

The Buyer may change the Consignee and/or its
details by serving, without delay, written notice to that
effect on the Supplier, and the Supplier shall
accordingly change information about the Consignee
in the documents and marking of the Goods.

7.4. Along with every batch of the Goods (railway car
or container) the Supplier shall hand over to the Buyer
correct and accurate documents specified in Annex
No. 1.

If required, the Supplier shall within 3 days of the
request provide the Buyer with other documents that
may be necessary for the purposes of customs
processing and further use of the Goods in accordance
with the legislation of the Republic of Uzbekistan.

7.5. The Supplier shall be liable for destruction, loss
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[Tokynarenem 3a rubeib, yTpaty WId MOBPEKICHUE
Tomapa BciencTBre, B 9aCTHOCTH, (1) HEHAIJIC)KAIIEH
YIIaKOBKH, Tapbl, MAPKUPOBKHU, JOKYMEHTALIUU W/UITN
(i1) HeoOecneueHNsT HEOOXOIUMBIX O()OPMIICHHUIA IS
TpancnoptupoBku ToBapa u nepemaun Toapa

[lokynareqro B  COOTBETCTBUM C  YCJIOBHSAMH
Horosopa.
Cratbs 8. Ilpuemka ToBapa.
YcTpaHeHue HEIOCTATKOB
8.1. IIpoBepka  kommyectBa MecT  ToBapa
OCYIIIECTBIISETCS YIIOJIHOMOYEHHBIMU
npencrasutensiMu  Cropon (wmm  [lokymarenem
eINHONNYHO, B Ciydae oOTKa3a (yKJIOHEHHUS)

IlocraBomka ot ywactusi) B [lyHKTe Ha3Ha4YeHWHS.
IIpoBepka oOCyIIECTBIAETCS B COOTBETCTBUU C
TPaHCIIOPTHOM HAKJIAJIHOW, YNaKOBOYHBIM JIMCTOM,
cuetoM-(akTypoir  (WMHBOHCOM),  MapKHpPOBKOI,
cnenuuKameH, myTeM MPOBEPKH KOIUYECTBA MECT
ToBapa u BHEIIHET0 0OCMOTPA IETIOCTHOCTH YITaKOBKH.
Ilokynatenr  BOpaBe  He  HpUHATH  ToBap,
[IOCTaBJICHHBII B MEHbIIEM WIM  OOJbIIEM
KOJINYECTBE, YeM IMpeaycMoTpeHo [loroBopoM, 1m6o
nocpouno (ecau JloroBopom JocpouHasi MOCTaBKa
3amperieHa), 6e3 Bo3MmemnieHus [ locTaBmmKy yOBITKOB.
Ilopnucanue IToxynarenem TPaHCIIOPTHOM
HaKJIaJHOM CBUAETENHCTBYET TOJIBKO O MOCTYIJICHUH
YKa3aHHOTO KOJHMYECTBA MECT H/MJIM Beca M He
o3HauaeT npuemky ToBapa. Ilokymnarenp BIopaBe He
MpUCTYNaTh K TpoBepKke M mpuemke ToBapa 10
nosydeHus: ysenpomiieHus lloctaBmmuka o mocTaBke
(mynkr 5.4 JloroBopa).

8.2. B Teuenue 5 qHelt co qHs nocTyruieHus ToBapa B
IlyHKT Ha3Ha4YeHHA U MOJNyYEHUs YBEAOMIIEHHSA O
HoCTaBKe (I€Hb MOCTYIICHHS OTIPEACIACTCS KaK JaTa
IIPOCTABJICHHOTO B TPAaHCIOPTHONM  HaKJIAJHOMU
IITEMITETs] TaMOXXEHHBIX OpraHoB PecmyOmuku
VY306ekucTan o npuObITHH Tpy3a B [IlyHKT Ha3HaYeHN)
Ilokymarenr B TNPUCYTCTBHHM  YIMOJTHOMOYEHHOTO
npencraButens llocTaBmuka WM €IWHONWYHO, B
ciyuae otkasa (yxinoHenus ) [locraBimka ot yyactus,
ocymecTBUT ocMoTp Tosapa m mpuemky ToBapa 1o
konuuectBy. Eciu ITokynarens npunuMaet Tosap, o
pe3yapTaTam MPUEMKH YHOJTHOMOYEHHBIMU
npeacraButensivu  CTopoH Oyzer mnoanucaH AKT
NpuéMKHU TI0 KOJIMYeCTBY Takoro Toapa mo ¢opme,
ycranoBieHHOH B [Ipunoxennn Ne2 k JloroBopy. AKT
MPUEMKH o KOJIMYECTBY, MTO/ANTMCaHHBIN
HEYIOJIHOMOYEHHBIM JIULIOM, pHU3HAETCSA
HeneicTBuTenpHbIM. Ilokynatens mnoxmumer AKT
NpUEMKH 10 KOJHMYECTBY JTHOO HAmpaBUT B ajpec
[locraBmnka pekIamMalMOHHBIN aKT HE MO3IHee 5
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or damage to the Goods resulting, inter alia, from (i)
improper  packing, containing, marking, or
documentation and/or (ii) failure to procure any
clearance necessary for transportation or delivery of
the Goods to the Buyer in accordance with the
provisions of this Contract.

Avrticle 8. Taking Delivery of Goods.
Rectification of defects

8.1. The inspection of quantity of packages of the
Goods arrived shall be carried out by authorized
representatives of the Parties (or by the Buyer alone if
the Supplier refuses to participate (avoids
participation) at the Destination Point. The inspection
shall be conducted in accordance with the waybill,
packing list, invoice, marking, and specification by
checking quantity of packages of the Goods and visual
inspection of packing integrity. The Buyer may reject
the Goods arrived if their quantity is less or more than
specified in the Contract or if the Goods are delivered
ahead of schedule (if early delivery is prohibited by
the Contract) without any liability to compensate the
Supplier for any damages. The signing of a waybill by
the Buyer evidences only arrival of stated quantity of
packages and/or weight and shall not evidence the
acceptance of the Goods. The Buyer shall have the
right not to proceed with the inspection and taking
delivery of the Goods until it receives the Supplier’s
delivery notice under Clause 5.4 of the Contract.

8.2. Within 5 days after the Goods arrival at the
Destination Point and receipt of notification about
arrival (the day of arrival is determined as the date of
stamp about arrival of cargo at the Destination Point
impressed on the waybill by the customs authorities of
the Republic of Uzbekistan) the Buyer shall, in the
presence of an authorized representative of the
Supplier or on its own if a representative of the
Supplier is not present or avoids participating,
examine the Goods (whether completely or at random)
by quantity. Based on the results of the examination,
if the Buyer accepts the Goods the Quantity
Acceptance Report shall be signed for such Goods by
authorized representatives of the Parties in the format
set out in Annex No 2 hereof. The Quantity
Acceptance Report signed by an unauthorized person
shall be deemed void. The Buyer shall either sign the
Quantity Acceptance Report or dispatch a reclamation
to the Supplier within 5 days after the Goods arrival at
the Destination Point. The Goods, though might be
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JHel co pHA nocrymeHus Tosapa B IIyHKT
Ha3Ha4YeHHsA. ToBap, XOTSA W YIOMSHYTHIA B AKTe
MPUEMKH IO KOJIMYECTBY, HO HE YKa3aHHBIN B HEM Kak
MIPUHATHIN, MPUHATHIM HE cuuTaeTcs. JlaHHbBIM MyHKT
He mpuMmeHseTcs K ToBapy, IOCTaBICHHOMY B
cooTBeTcTBHUH ¢ TyHKTOM 4.1.1 JloroBopa.

B teuenue 10 mHeit ¢ matel odopmuenus Tosapa B
TaMOXXCHHBIH PEXHUM BBIIYCKa Ui CBOOOJHOIO
obpammenus (mmmopr), [loxymarens Ha cBoeM cKiiaze
WIM IUIOIIAJKE B HPHUCYTCTBUU YHOJTHOMOYEHHOTO
npencraButens llocTaBmnka WM €IWHOIUYHO, B
ciyvae otkasa (ykimonenus) [locraBmiuka oT yuacTws,
OCYIIIECTBUT BCKpBITHE YIaKOBKHU (ecn
HeoOxomumo), ocMoTp ToBapa u nmpuemky ToBapa 1mo
KaueCTBY M  KOMIUIEKTHOCTH, TIOJHYIO  WIH
BbIOOpOouHyt0. Ecnu Ilokymarens npuaumaer Tosap,
Mo  pe3ynbTaTaM NpUEMKH  YMOJHOMOYEHHBIMH
npeacrasutensmu  CtopoH Oyaer moamucan AKT
NpUEMKH O KAa4eCTBY. AKT NPUEMKH MO KAYECTBY,
MOIMTUCaHHBIN HEYTOJIHOMOYEHHBIM JIULIOM,
IIPU3HAETCS HEJICCTBUTEIIBHBIM. IToxynarens
NoANHIIeT AKT IPUEMKH 110 KA4ECTBY MO0 HAIIPABUT
B anpec IlocTaBuiyka peKIaMallMOHHBIM akT He
no3nHee 10 mHe# ¢ gatel odopmiieHus ToBapa B
TaMOXXCHHBIH PEXHUM BBIIYCKa Uil CBOOOJHOIO
oOparteHus (MMITOPT).

8.3. Ilpuemka Ilokymarenem ToBapa, moamucanue
AxTa TpUEMKH TIO KOJUYESCTBY W/WIIM TOANUCAHHE
AKTa TpHEMKH 1O Ka4yecTBy W/WIM  oOIUiaTa
nmoctapieHHoro ToBapa He OTpaHMYMBAET IMPaBO
IoxymaTens 3asBIATh TPETEH3UHU 10 KOMIUIEKTHOCTH
u/unu kauyectBy ToBapa.

8.4. Ilpu oOHapyXeHUU B XOJE MPOBEPKU WM
npuémku ToBapa HecooTBeTcTBUSI ToBapa ycIOBUsAM
JloroBopa WM COIPOBOJUTEIBHBIM JOKYMEHTaM,
HECOOTBETCTBHUSA COIPOBOJUTENBHBIX JIOKYMEHTOB,
Ilokymarenr B CpOK, YKa3aHHBII B MyHKTE 8.2
JloroBopa, BHECET 3aIIUCh O HECOOTBETCTBHU B AKT
MPUEMKH IO KOJNWYECTBY (WJIM AKT TPHUEMKH II0
KayecTBY) WM COCTAaBHT pPEKJIaMallMOHHBIN aKT,
yKa3pIBalOIMii Ha HecooTBeTcTBHE. [lokymarens
BIIpaBE€ HE NPHUHUMATh U HE OIUIaYMBaTh 10Bap U HE
HOJMUCHIBATE AKT MPUEMKH 0 KOJMYECTBY H/WIIH
AKT TIpHEeMKH TIO KaudecTBYy JO YCTpaHEHHs
ITocTaBmIMKOM BCEX HECOOTBETCTBUIN HE3aBHUCHMO OT
TOTO, JAIOT JIN HECOOTBETCTBUS €My MPAaBO HAa OTKa3
oT ncnofHeHus [loroBopa mim HeT.

IIpu aTom [lokxynartens BopaBe NPUHATH HaAJIEKAILMHA
Tosap (yacte ToBapa). [lokynaTens BopaBe NpUHSTDH
W HECOOTBeTCTByroUMiA ToBap, HO, HECMOTpsA Ha
cratbto 4 JloroBopa, HE OIUIAYMBaTh €ro J0
yctpaHeHus [locTaBIIMKOM BceX HECOOTBETCTBUH U
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mentioned in the Quantity Acceptance Report, shall
not be deemed accepted if they are not stated in the
Quantity Acceptance Report as accepted. This clause
shall not applicable to the delivered Goods according
to Clause 4.1.1 of the Contract.

Within 10 days from the date of registration of the
Goods in the customs regime of release for free
circulation (import), the Buyer at its warehouse or site
shall, in the presence of an authorized representative
of the Supplier or on its own if a representative of the
Supplier is not present or avoids participating, open
packing (if necessary) and examine the Goods
(whether completely or at random) by quality and
completeness. Based on the results of the examination,
if the Buyer accepts the Goods the Quality Acceptance
Report shall be signed for such Goods by authorized
representatives of the Parties. The Quality Acceptance
Report signed by an unauthorized person shall be
deemed void. The Buyer shall either sign the Quality
Acceptance Report or dispatch a reclamation to the
Supplier within 10 days from the date of registration
of the Goods in the customs regime of release for free
circulation (import).

8.3. Neither acceptance of the Goods, nor signing of
the Quantity Acceptance Report, nor signing of the
Quality Acceptance Report, nor payment for the
delivered Goods by the Buyer shall in any way
prejudice the Buyer’s right to make claims with
respect to completeness and/or quality of the Goods.

8.4. If during the inspection or taking delivery of the
Goods it is detected that any Goods do not conform
with the Contract or accompanying documents, or that
there is a lack of conformity in the accompanying
documents, the Buyer shall, within the period
specified in Clause 8.2 of the Contract, either record
such lack of conformity in the Quantity Acceptance
Report (or Quality Acceptance Report) or draw up a
reclamation stating such lack of conformity. The
Buyer shall have the right to reject such Goods, not to
pay for them and not to sign the Quantity Acceptance
Report and/or Quality Acceptance Report until the
Supplier rectifies all lack of conformity, irrespective
of whether such lack of conformity entitles the Buyer
to cancel the Contract or not.

The Buyer may accept any conforming Goods (part of
the Goods). The Buyer also may, without prejudice to
its other rights, accept any non-conforming Goods,
but, despite Article 4 of the Contract, may suspend any
payment for them until the Supplier rectifies all lack
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0e3 yiiep0Oa JIsi UHBIX CBOUX IIPaB.

ToBap, mpu NpHUEMKE KOTOPOro OOHAPYKEHBI
HECOOTBETCTBUS, MOXeT ObITh B3sT [lokynaTenem Ha
OTBETCTBEHHOE XpaHeHHE 0e3 TMepexoja IpaBa
coOcTBeHHOCTH. Pa3ymMHBIE CpPOK OTBETCTBEHHOTO
xpaHeHwus He npeBbimraeT 30 gaeil. B ykazaHHBIH cpok
[TocTaBmik 00sA3aH 3a CBOH CYeT YCTPAaHUTH
HEIOCTAaTKH WJIU BBIBE3TH MJIH 3aMEHUTH HE IPUHSTHIN
Togap. Ilo ucreuenun ykasansoro cpoka [lokynarens
HE HeceT HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTH 33 COXPaHHOCTb
Tosapa.

B ciyuae Bo3Bpara ToBapa Bce TpaHCIIOPTHBIE U UHBIE
pacxonsl HeceT [locTaBUiuK.

8.5. PexknaMamuoHHBIA aKT WM 3allACh O
HECOOTBETCTBHHM B AKTE NPUEMKU IO KOJIMUYECTBY
W/ AKTe TpPUEMKH IO KadecTBY SBISETCA
OCHOBaHMEM [UIsi  Y/AOBIETBOpEHHS TpeOOBaHMM
[Mokynarens B cBsi3U ¢ HecooTBeTCTBUEM ToBapa.

8.6. [locTaBmmk 00s3aH 00ECIIEYNTh y4acTHE CBOETO
VIIOJIHOMOYEHHOTO TIPEICTaBUTENsl B mpueMmke. B
CIy4ae €eclId YIOJHOMOYEHHBIM IMpeacTaBUTENh
IlocraBmmka He ydYacTByeT B NpHEMKe JOO 0Oe3
JIOCTATOYHBIX OCHOBaHUI OTKa3bIBACTCS (YKIIOHSIETCS)
OT TOANKCaHUsT AKTa IPUEMKH 10 KOJIMYECTBY H/HIN
AKTa IpHEMKHU O KAa4eCTBY, MM PEKJIAMALMOHHOTO
akta, Ilokymatens BmpaBe IPOBECTH NPHEMKY H
COCTAaBUTh AKT TPUEMKH 10 KOJHYECTBY/AKT
OPUEMKH 10 Ka4yecTBy/ peK/IaMal[MOHHBIH aKkT B
OJITHOCTOPOHHEM TOpsAKe O€3 y4acTus MpeAcTaBUTENs
[MocraBuiyika 1 Takoi AKT MPUEMKH 110 KOJIHYECTBY/
AKT TpHEMKH MO KadecTBY/peKIaMallMOHHBII aKT
npusHaercsi  o0s3atenbHeIM i [locraBmiuka.
[lokynarens  HanmpaBUT  PEKIAMALMOHHBIA  aKT
[TocTaBiMKy B TeYeHHME S5 JHEH C€O JHS €ro
COCTaBJICHUSI.

8.7. Ecnu xakoe-nmn6o HecooTBeTcTBUE ToBapa Oymer
0o0Hapy)XeHO B TEUCHHE TapaHTHUHHOTO CpOKa WIN
cpoka JUTS BBISIBJICHUS HEJIOCTATKOB,
NPEAYCMOTPEHHOTO NPUMEHUMBIM IPaBOM,
ITokymarens 00s3aH B Tedenue 60 gHEW cO IHSA
BBISIBJICHUSI HECOOTBETCTBHS HANPABUThH [locTaBIIUKY
(B ToM umcne mo ¢axkcy WM 3JIEKTPOHHOU IOYTE)
YBEIOMJIGHHE C  yKa3aHHeM  HECOOTBETCTBUS,
MpeAIoaracMoi MPUUYMHBL, a TAKXKEe MeCTa M CpOKa
MPOBEJICHUST KOMHUCCHU O0 YCTAHOBJICHWH TNPHYWH
HecooTBeTcTBHA ToBapa.

8.8. IlocraBHIMK [IOKEH OOECHEUUTh MNPHOBITHE
CBOEr0  YIOJIHOMOYEHHOTO  TPEIACTABUTENST B
Pecnnybnuky VY30ekucraH Ha MECTO NPOBEACHUS
KOMHCCHM B TeueHHe 5 pabouyMx JHEeH ¢ JaThl
noiy4eHus yBenomieHus Ilokynarens, yka3aHHOTO B
nyHkre 8.7 JloroBopa, He cuMTas BpPEMEHH,
HeoOxoauMoro i mpoesga. [lo  pesynbTatam
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of conformity.

If any lack of conformity is detected in the Goods
during taking delivery thereof, the Buyer may take
such Goods in safekeeping without transfer of
property to the Buyer. The reasonable period of
safekeeping shall not exceed 30 days. Within the
stated period the Supplier shall, at its own expense,
either rectify all lack of conformity, or remove, or
replace the Goods that were not accepted. The Buyer
shall not be responsible for preservation of the Goods
upon expiry of the stated period.

In case of return of the Goods, all transportation and
other costs shall be borne by the Supplier.

8.5. A reclamation or record in the Quantity
Acceptance Report and/or Quality Acceptance Report
about a lack of conformity shall be grounds for
satisfaction of the Buyer’s claims with regard to the
lack of conformity of the Goods.

8.6. The Supplier shall ensure that its authorized
representative presents during taking delivery of the
Goods. If an authorized representative of the Supplier
is not present during taking delivery or refuses to sign
(avoids signing) the Quantity Acceptance Report
and/or Quality Acceptance Report or reclamation
without good reasons, the Buyer may unilaterally,
without participation of the Supplier’s representative,
take delivery of the Goods and draw up the Quantity
Acceptance Report/ Quality Acceptance
Report/reclamation, and such Quantity Acceptance
Report/ Quality Acceptance Report/reclamation shall
be deemed binding on the Supplier. The Buyer shall
dispatch the reclamation to the Supplier within 5 days
of the date of its issuance.

8.7. If any lack of conformity of the Goods is detected
during the warranty period or during any period for
detection of defects stipulated by the applicable law,
the Buyer shall, within 60 days of the detection of such
lack of conformity, dispatch to the Supplier (including
by fax or e-mail) a notice detailing such lack of
conformity, possible causes, as well as place and date
of a committee meeting to be held in order to try to
determine causes of the lack of conformity of the
Goods.

8.8. The Supplier shall ensure arrival of its authorized
representative to the place of the committee meeting
in the Republic of Uzbekistan within 5 working days
of receipt of the Buyer’s notice specified in Clause 8.7
of the Contract, excluding time required for travel.
Based on the results of the Buyer’s notice review the
Supplier’s and Buyer’s representatives shall draw up a
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paccMOTpEeHHUS YBEJIOMJICHUS
npeacrasuressivu  IloctaBmyka u
COCTaBJISIETCS peKJIaMallMOHHBIN aKT.
89. B cnyuyae HenpuOBITHS YIOTHOMOYEHHOTO
npencraButens I[locTaBmyka B yKa3aHHBIA B IYHKTE
8.8 [loroBopa CpOK WM €CIi YITOTHOMOYEHHBIH
npeacraButens I[locraBmiyka He  y4acTByeT B
IPOBEIEHUH KOMHUCCHM 10O 0e3 [JOCTaTOYHBIX
OCHOBaHWI  OTKa3piBaeTcs  (YKJIOHSETCS)  OT
MOJIMUCAHNS pPEeKJIaMallMOHHOro akTa, [lokymarens
BIpaB€ YCTAHOBUTHL IIPUYHUHBI HECOOTBCTCTBUA U
COCTaBHUTh PEKIaMAIIOHHBIH aKT B OZHOCTOPOHHEM
nopsinke 6e3 yyactus npeacraBuress [locraBuiyka u
TaKou peKJIaMallMOHHBIN aKkT NIPU3HAETCA
obszarensabiM  anst  IlocraBmmka.  [loxymarens
HampaBUT pekiamMauuoHHbli akT IlocraBmvky B
TE4YEHHUE S THEH CO THS €ro COCTABIICHNUS.

8.10. B cmyuae cmnopa mexay IlocraBuimkom wu
IlokynaTenem B CBSA3M C HECOOTBETCTBUSAMHU ToBapa
WIM TpUYMHAMH WX BO3HMKHOBEHHS (KaKk T™IpH
npuemMke  ToBapa, Tak W  BIOCJEICTBUN),
3anHTepecoBanHasi CTOpOHA BIIpaBe MPHUBJICYb TPETHE
HE3aBHCHMOE JIULIO - B YaCTHOCTH,
AO «Y3bexakcnepTuza» (manee — «IKemepT»), s
MPOBEIECHUS COOTBETCTBYIOLIEH SKCHEPTH3HI.
Pacxonpl Ha mpuBieyeHHne ODKcmepra M MPOBEICHHE
akcrieptu3bl  HeceT (CTOpoHa, WHHUIMKMPOBABIIAS
skcriepTudy.  BmocnmeactBum,  ecnim OKemepT
yCcTaHOBUT mpaBoTy CTOPOHBI, HHULMHPOBABIIEH
3KCIIEPTHU3Y, PACXO0/Ibl Ha SKCIIEPTHU3Y BO3JIAraoTcsa Ha
npyryto CTopoHy U yriaduBaroTcs B Teuenre 30 qHeit
c naTtel 3akiodeHus Oxcrepra. CTOPOHBI MOTYT
NUCbMEHHO JOTOBOPUTBCA 00 HMHOM TOPSIKE
pacnpeneneHus pacxonoB Ha  JKCHEpPTHU3y.
3akmoueHue DKcrepra (KpoMe 3aKIIOYeHHSI O TOM,
YTO HECOOTBETCTBHS BO3HUKIM TIOCIE IPUEMKHU
Tosapa Ilokymarenem BCIEACTBUE  HapyLIEHUS
TToxynarenem mpaBui n0JIb30BaHKs TOBapOM MU €r0
XpaHeHusi, 70O JEWCTBHHA TPETbUX JIHI WU
HEIPEOI0JINMOMN CHUTBI) Oyner SIBJISITHCSL
0e3yCIIOBHBIM OCHOBAaHHEM ISl  YAOBJIETBOPEHHSA
[loctaBmmkom  TpeboBanust  Ilokymarens 00
YCTpaHEHHH HECOOTBETCTBUSA ToBapa.

8.11. Tpebosanue Ilokymatens o0 ycTpaHEHUH
TlocraBmmkom HepoctatkoB ToBapa, 3ameHe Toapa
WM JIOYKOMIUIEKTOBaHUHM ToBapa (Kak MpH MpHUEMKE
ToBapa, Tak ¥ B TEUEHUE CPOKA, YIIOMSIHYTOIO B [TyHKTE
8.7 JloroBopa) moiexuT BeImoIHEeHUTO [TocTaBimkom
C COOJIOJICHNEM BCEX TaMOXXEHHBIX (OpMabHOCTEH
NpHu BBO3€ U BBIBO3e ToBapa, 3a CBOW cyeT (BKIIOUYast
TPaHCIIOPTHBIE, TaMOXKEHHbIE W HHBIE PACXOIB,
CBSI3aHHBIE C BO3BpPaTOM HEHajuIexamero Toapa M
HOBOI1 IOCTaBKO#) ¥ Ha CBOW prcK B TeueHue 30 qHer

[Tokynarens
IToxynarens
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reclamation.

8.9. If an authorized representative of the Supplier
does not arrive within the time specified in Clause 8.8
or does not take part in the committee meeting or
avoids signing or refuses to sign a reclamation without
good reasons, the Buyer may find out causes of lack
of conformity of the Goods and draw up a reclamation
unilaterally without participation of a Supplier’s
representative, and such reclamation shall be binding
upon the Supplier. The Buyer will dispatch the
reclamation to the Supplier within 5 days of the
reclamation issuance.

8.10. Shall any dispute related to any lack of
conformity of the Goods or what the causes of such
lack of conformity are arise between the Supplier and
the Buyer (whether during taking delivery of the
Goods or afterwards), a Party concerned may engage
an independent third party - e.g.
JSC “Uzbekekspertiza” — (hereinafter —the “Expert”)
for performing a relevant expert examination. The
expenses related to engagement of the Expert and
performance of the examination shall be borne by the
Party initiating the expert examination. If the Expert
proves that the Party initiating the examination is
right, expenses for the expert examination shall be
borne by the other Party and shall be paid within 30
days of the date of Expert opinion. The Parties may in
writing agree upon other procedure of distribution of
expenses for expert examination. An expert opinion
(except one stating that the lack of conformity
occurred after acceptance of the Goods by the Buyer
as a result of Buyer’s violation of directions for use or
storage of the Goods, or actions of third parties, or
force majeure) shall be unconditional grounds for
satisfaction by the Supplier of the Buyer’s request to
rectify the lack of conformity of the Goods.

8.11. A request of the Buyer to rectify a lack of
conformity of the Goods, replace the Goods, or supply
missing components of the Goods (whether made
during taking delivery of the Goods or during any
period referred to in Clause 8.7 of the Contract) shall
be performed by the Supplier at its own expense
(including transportation, customs and other expenses
related to return of any non-conforming Goods and
new delivery) and at its own risk and in compliance
with all Goods import/export customs formalities,
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CO JTHSI COCTaBJICHUSI PEKIAMAIIMOHHOTO aKTa WU CO
nas  nomydeHus — IloctaBmmkom — TpeOGoBaHUS
[TokynmaTtens Ha OCHOBaHWM 3aKJIIOYECHHS OKCIepTa
(mynkr 8.10 JloroBopa), ecnum HMHOW CpOK He
cormacoBad  CropoHamm.  OTpeMOHTHPOBAHHBIH
Togap, Toap, MOCTaBJISIEMBIH Ha
JOYKOMIUIEKTOBaHHE WIIM Ha 3aMEHY, IOJDKEH OBITh
noctapyieH 11oCTaBIIMKOM B IYHKT Ha TEPPUTOPHUHU
PecrryOnmku ¥Y36exucTan, ykazanusiid [lokymarenem,
Ha puck u 3a cuer llocraBuiMka, BKIIOYast
BBITIOJTHEHHE BCEX TaMOXXEHHBIX (hopManmbHOCTEH (B
TOM 4YHCIIE HEOOXOIWMBIX Il BBO3a ToBapa) B
ITYHKTC HaszHa4YCHU. Brmonnenue JaHHOI'O
TpeOoBaHMsI B CPOK He ocBoOokmaeT [locraBmiuka ot
oTBeTcTBeHHOCTH 0 MyHKTY 10.1 Jorosopa.

8.12. Brmonnenue TtpeboBanus Iloxymatenss 1o
nyHkTy 8.11 JloroBopa AOMKHO OBITH TIOATBEPKICHO
noanucaHHbM [lokynatenem AKTOM MNpUEMKH TIO
kommuecTBy (ecmu IlokymaTtens moTpeOoBasl 3aMeHBI
WM JOYKOMIUIEKTOBaHHMS), JTUOO aKTOM O IPHUEMKE
pabor mo pemonty ToBapa (ecmu Ilokynarens
norpeboBan pemonTa). [Ipuemka takoro ToBapa mmm
paboT NpPOBOIUTCS B MOPSAKE, OIPEACIEHHOM B
nyHkrax 8.1 u 8.2 Jlorosopa.

8.13. B cmyyae HeywacTHs  MpEACTaBUTEINS
IlocraBmuka npu npuéMmke Tosapa Ilokynarens
o0s3yercss  oTHpaBuTh  [locTaBHIMKY — OpUTMHAT

noanucanHoro Ilokynmarenem AxTa npuéMKH TIO
KOJIMYECTBY B JABYX 3K3EMILISpaxX B TeUCHHUE 5 paboumx
JTHEW co JHS ero mojanucanus. B tedenue 5 paboumx
JHEH C MOMEHTa IIONYy4YEHUs] TAaKOro OpHUrMHaia
INocraBimuk 00s3yeTcs MOANUCATL U TPEIOCTABUTH
[lokynaTento OOUH S3K3EMIULSIp OpuUruHana AxTa
MPUEMKH 10 KOJIMYECTBY.

8.14. Tlo 3ampocy Ilokymatens [loctaBmuk mODKEH
MIPEIOCTABUTE WIIH 00ECTICIUTH MPEIOCTABICHUE YCITYT
1o med-MOHTaXY W BBOAY B AKCIUTyaTanuio ToBapa.
JetampHbii 00beM paboT, YCIOBHUS OIUIATHl W WHBIC

YCIIOBHSI COTJIACOBBIBAIOTCS CropoHamu B
JIOTIOJTHUTEIGHOM ~ COTJIAIICHMA K  HACTOSINEMY
Horogopy.

Cratbs 9. IlpaBa TpeTbuX JIHIL.
HNHTennekTyanbHasi cOOCTBEHHOCTH

9.1. IMocraBmuk rapantupyet llokynaTento, 4To OH
oOmagaer mpaBoM coOcTBeHHOCTH Ha ToBap uiIu
UHBIM 00pa3oM YIOJHOMO4YEH mpoaate ToBap
[oxynarenro, uro ToBap He MPOAaH TPETHUM JIULAM,
HE COCTOUT IOJl apEeCTOM M HE SIBISIETCS OOBEKTOM
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within 30 days of the reclamation issue or of the
receipt by the Supplier of the Buyer’s request based on
the opinion of the Expert (where Clause 8.10 of the
Contract applies) unless other period is agreed upon
by the Parties. Repaired Goods, the Goods delivered
as replacement or to complete the set shall be delivered
to the point on the territory of the Republic of
Uzbekistan specified by the Buyer at the sole expense
and risk of the Supplier, including the performance of
all customs formalities (including those required for
the importation of the Goods) at the destination point.
Fulfilment of this requirement within set time shall not
relieve the Supplier from liability under Clause 10.1
of the Contract.

8.12. Fulfilment of the Buyer’s requirement under
Clause 8.11 of the Contract shall be confirmed with a
Quantity Acceptance Report for conforming Goods (if
the Buyer required to replace or supply the missing
components) or with a Goods Repair Acceptance
Report (if the Buyer required to repair the Goods), in
each case signed by the Buyer. Taking delivery of such
Goods or repair works shall be carried out in
accordance with the procedure set out in Clauses 8.1
and 8.2 of the Contract.

8.13. If the Supplier’s representative fails to
participate in taking delivery of the Goods, the Buyer
shall dispatch to the Supplier two originals of Quantity
Acceptance Report signed by the Buyer within 5
working days of its signing. The Supplier shall
countersign and return one original of the Quantity
Acceptance Report to the Buyer within 5 working days
of its receipt.

8.14. If requested by the Buyer, the Supplier shall
provide or procure the provision of installation
supervision and commissioning services in respect of
the Goods. Detailed scope of work, payment and other
terms shall be agreed by the Parties in additional
agreement hereto.

Article 9. Third Party Rights.
Intellectual Property

9.1. The Supplier guarantees to the Buyer that the
Supplier has title to the Goods or otherwise has a right
to sell the Goods to the Buyer, that the Goods are not
sold to a third party, sequestrated or subject of a
dispute, that transfer of property in the Goods to the
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cropa, 4To mnepeaada Toapa B COOCTBEHHOCTh
Ilokymarens, ero WCIONB30BaHWE M TOCIEAYIOIIEe
otuyxkaeHue [lokymareneM He HapylmaeT IIpaB
TPEThHUX JIMI[, B TOM YHCJC UX HHTEIUICKTYaJbHBIX
mpaB. IlocraBmmk o0s3yercs mepenats ToBap
Ilokymarenro cBOOOJHBIM OT IFOOBIX TPaB WU
OpUTSI3aHUK  TPEeThUX JHL (B TOM YHCIE WX
WHTEIUICKTyaTbHBIX pas), 0oOpeMeHeHHUH,
00513aTEIBCTB.

9.2. llokynaTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
JO0BIe YOBITKH, TIPETEH3UU WM UCKH, CBSI3aHHBIC C
BO3MOXKHBIM HIIM PealbHbIM HapylICeHWEM IpaB Ha
PE3YJIbTAThI I/IHTCHHGKTyaHBHOﬁ JACATCIIBHOCTH HJIN
HWHBIX IIpaB TPCTbUX JIUI, KOTOPBLIC CBA3aHbBI C
ToBapoM. IlocTaBLIMK AOMKEH ypEryjaupoBaTh BcCe
TaKkue MPEeTEeH3UH U UCKHU U BO3MeCTHTH [lokymarento
u/mnu ero apGUIMPOBAHHBIM JIUIIAM BCE YOBITKH,
BO3HUKAKOMINE U3 TaKHX HpGTCH3HI71 n HUCKOB, B
mojHoM o0beMe. B  uyactHocTH, IlocTaBIiuk
o0si3yercsi  BozMecTuTh  [lokymarenro  yOBITKH,
BbI3BaHHBIE ~ HEBO3MOXKHOCTBIO  HCIOJIb30BaHUS
ToBapa o npUYMHE TaKUX MPETEH3UHN U UCKOB.
9.3. Ecnu IlocTaBIiyK HapylaeT npasa TPEThUX JIMLI,
B TOM YHUCJIC ImpaBa Ha PE3YIbTAThI
WHTEIUICKTYaIbHON JNIEATENbHOCTH W WHBIC IIpaBa,
myTeM Mpou3BojacTBa ToBapa wiu nponaxu ToBapa
IMokymartemto, TO, Oe3 ymiepba mias myHKTa 9.2
Horoeopa, [Tocrapmuk no BeiOopy [lokynaTens u 3a

CcBOM cuer B ycraHoBieHHbI Ilokymarenem
pPa3yMHBIN CpOK 00sI3yeTcs:
- 3aMeHMTh  JaHHbli  ToBap  ToBapoMm, He

HapyLIaroIUM TaKUX IpaB, WIH
- monyuuts 1 Ilokymarenss Bce HeoOXxoaumbie
npaBa.

Cratbs 10. OTBeTcTBeHHOCTH CTOPOH

10.1. 3a HenocTaBKy, HECBOEBPEMEHHYIO ITOCTaBKY
WIH HeJomNocTaBKy yroboro ToBapa, 3a IMOCTaBKY
HEeKOMIUIeKTHOro  ToBapa, moctaBky  ToBapa
HEHaJuIe)Kanero kadectsa [lokymartens BIpaBe
B3bICKaTh ¢ [locTaBIMKa HEYCTONKY B BHJIE IIEHU B
pasmepe 0,1% OT cTOMMOCTH HEMOCTaBJICHHOTO
Tosapa (COOTBETCTBEHHO, HECBOEBPEMEHHO
MOCTABJIEHHOTO, HEJIOTIOCTABIICHHOTO,
HEKOMIUIEKTHOTO JIN0O HEHAIEKAIEro KadecTBa
ToBapa) 3a KaxIbpld [eHb IPOCPOYKH IOCTABKH
takoro ToBapa, 1m0 naThl (aKTHYECKOW IOCTABKH
ITokymarento Takoro Hajyiexamero ToBapa, HO He
6omee 15% ot cymmsl Jlorosopa.

10.2. B cnyuae ecnu IlocTaBIIMK  HApyIIUT
YCTaHOBJICHHBIH B COOTBETCTBUU C J[OTOBOpOM CpOK
yCTpaHEHHUsI HEOCTATKOB B NpuHATOM [lokymnarenem
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Buyer, their use and subsequent alienation by the
Buyer do not infringe rights of third parties, including
their intellectual property rights. The Supplier shall
deliver to the Buyer the Goods which are free from any
right or claim of a third party (including intellectual
property rights), encumbrances, and liabilities.

9.2. The Buyer shall not be liable for any damages,
claims, or actions that may be connected with possible
or actual infringement of intellectual property rights or
other third party rights related to the Goods. The
Supplier shall hold the Buyer harmless against all such
claims and actions and fully indemnify the Buyer
and/or its affiliates for all damages that may arise out
of such claims and actions. Inter alia, the Supplier
shall indemnify the Buyer against all damages caused
by impossibility of use of the Goods resulted from
such claims or actions.

9.3. If by manufacturing the Goods or selling them to
the Buyer the Supplier infringes any third party rights,
including intellectual property rights or other rights,
then, without prejudice to Clause 9.2 of the Contract,
the Supplier shall, within reasonable time set by the
Buyer, at its own expense and at the Buyer’s option do
the following:

- substitute such Goods with the Goods which do not
infringe such rights, or
- obtain all required rights in favour of the Buyer.

Article 10. Liability of the Parties

10.1. In the event of non-delivery of the Goods,
delayed delivery or short delivery of the Goods,
delivery of incomplete Goods, or delivery of defective
Goods, the Buyer may recover from the Supplier
penalty in the form of a fine at the rate of 0.1% of the
value of, respectively, non-delivered Goods, delayed
Goods, the Goods which are missing, incomplete, or
defective, for each day of delay starting from lapse of
21 days after expiry of the time for delivery for such
Goods specified in the Contract and till the actual date
of delivery of such conforming Goods, but not more
than 15% of the total Contract amount.

10.2. If the Supplier delays the time set out in
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Tosape, [lokynarens Brpase B3bIcKaTh ¢ [locTaBimyka
HEYCTOIiKy B Buie mneHu B pasmepe 0,1% ot
ctoumoctH ToBapa, B KOTOPOM UMEIOTCSI HEAOCTATKH,
32 KaXKIbIH JIeHb MpOCpoukH, HO He Oosee 15% ot
cymmsl JloroBopa.

103. B ciyyae  pactopxenust  JloroBopa
BCJIE/ICTBUE HapyIIEeHUs 00s13aTeNBCTBA
[locraBmnkoM (B TOM 4HCIE€ IIO OCHOBAaHHSM,
mpenrycMOTpeHHBIM  TyHKTOM  13.4  JloroBopa)
[Tokynarens BripaBe B3bIckaTh ¢ IlocTaByka mrpad
B pasmepe 5% ot cymmsl JloroBopa.

10.4. Bo Bcex cirydasix MMOCTaBKH HEKauYECTBEHHOTO
unu HekoMiuiekTHoro Toapa Ilokynarens BmpaBe
noTpedoBaTh yCTpaHeHHUs HEJI0CTaTKOB,
JOYKOMIUIEKTOBaHUSI ToBapa MO0 €ro 3aMeHbl Ha
ToBap, COOTBETCTBEHHO, HAAJIEIKAILIETO KaueCTBa WIIN
KOMITJIEKTHBIH C HauuclieHHeM mTpada B pazmepe 5%
oT CTOUMOCTH HEKa4eCTBEHHOTO WIH
HeKoMIUiekTHoro Tosapa. [Ipu 3ToM He3aBUCHMO OT
ycnoBui rapantuu llokynarens BIpaBe yCTpaHATH
HepocTaTku  ToBapa  caMOCTOSITENBHO,  €CJH
[TocTaBmMK HE HCHOJHIET WIM HEHAAJIESKAIIUM
o0pazom WCTIOJIHSET CBOU rapaHTuilHbIe
o0sizaTenbeTBa. [loCTaBIIMK 00S3yeTCsl BO3MECTHTH
pacxonpl Ilokynarens, CBsI3aHHBIE C yCTpPaHECHHEM
HenoctaTkoB  ToBapa, Ha  OCHOBaHHUM  CueTa
IloxymaTens u HOATBEPKAAIOIIUX JOKYMEHTOB.

10.5. B cayuae nenpemocrtaBieHus [lokymnarento
OpPHUTHMHAJIOB NEPBUYHBIX JOKYMEHTOB (cueT-(pakrypa,
AKT TpuUEMKH TIO KONWYECTBY, AKT NpPUEMKH IO
Ka4yecTBY, aKThl CBEPKHM B3aMMOpPACUYETOB U TIp.) B
ycraHoBjeHHbIe [loroBopoMm cpoku Ilokynatens
BIpaBe B3bIcKaTh ¢ llocraBmuka mTtpad B pasmepe
1% oT cyMMBbI, yKa3aHHON B IEPBUYHOM JIOKYMEHTE,
3a KaXIblid ClTy4yail Helpe10CTaBICHHs.

B cnyuae napymenwns [locraBumkom o0si3aHHOCTEH,
YCTaHOBJICHHBIX ITyHKTOM 5.2 JloroBopa, [lokymarens
BIpaBe B3bIcKaTh ¢ [locTaBiinka HEYCTOMKY B BUJE
neHu B pazmepe 0,5% ot cymMMel JloroBopa 3a Kak I
JICHb TMPOCPOYKH, HO He Oojsee 30% OT CyMMBI
HoroBopa.

10.6. IlokynaTtens BmpaBe He MPUHUMATL ToBap IO
MOJTyYEHHUs] UM TIOJIHOTO U NMPaBWIBHOTO KOMIUIEKTa
JIOKYMEHTOB coriacHO MyHKTy 7.4 JloroBopa. Ilpm
otom  [locTaBmMK  HECeT  OTBETCTBEHHOCTH,
npexycMoTpeHHyro myHkramu 10.1 u 10.3 Jorosopa,
3a TPOCPOYKy B Tiepemade ToBapa, BBI3BaHHYIO
HENpPEe0CTaBICHUEM WA HECBOEBPEMEHHBIM
NPEJOCTaBICHHEM YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB JIMOO
MPEOCTaBIEHUEM  JOKYMEHTOB, COJIEpIKAIINX
HEJJOCTOBEpPHbIC CBEICHMS W/WMIM CBEICHMA, HE
COOTBETCTBYIOIIME  (PAKTUYECKH  TIOCTABICHHOMY
ToBapy. B oartom cayusae IlocraBmuk 00s3aH
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accordance with the Contract for rectification of lack
of conformity in the Goods accepted by the Buyer, the
Buyer may recover from the Supplier penalty in the
form of a fine at the rate of 0.1% of the value of the
defective Goods for each day of delay, but not more
than 15% of the total Contract amount.

10.3. If the Contract is cancelled because of Supplier’s
default (including for reasons specified in Clause 13.4
of the Contract), the Buyer may recover from the
Supplier penalty at the rate of 5% of the total Contract
amount.

10.4. In all instances of delivery of non-conforming or
incomplete Goods the Buyer may require that a lack
of conformity should be remedied, missing
components of the Goods should be supplied, or the
Goods should be replaced with, respectively,
conforming or complete Goods. However, if the
Supplier fails to perform or improperly performs its
warranty obligations, the Buyer may remedy a lack of
conformity of the Goods despite any conditions of the
warranty to the contrary. The Supplier shall reimburse
the Buyer for reasonable expenses related to
remediation of a lack of conformity of the Goods

based on the Buyer’s invoice and supporting
documents.
10.5. If originals of basic documents (invoice,

Quantity Acceptance Report, Quality Acceptance
Report, bilateral settlement reconciliation report, etc.)
are not handed over within the time set out in the
Contract, the Buyer may recover from the Supplier
penalty at the rate of 1% of the amount stated in the
basic document for every instance when such
documents are not handed over.

If the Supplier fails to perform its obligation specified
in Clause 5.2 of the Contract, the Buyer may recover
from the Supplier penalty in the form of a fine at the
rate of 0. 5% of the total Contract amount for each day
of delay, but not more than 30% of the total Contract
amount.

10.6. The Buyer is not bound to take delivery of the
Goods until it receives the complete and correct
package of documents in accordance with Clause 7.4
of the Contract. At the same time, the Supplier shall
incur liability stipulated in Clause 10.1 and Clause
10.3 of the Contract for delay in delivery of the Goods
caused by failure to hand over or delay in handing over
of such documents or handing over of documents with
false information and/or information that does not
conform to the Goods actually delivered. In this
instance the Supplier shall indemnify the Buyer
against all damages incurred in connection with delay
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Bo3MecTuTh [lokynarento Bce yOBITKH, TOHECEHHBIC B
CBSI3U C 3aJEpPXKKOH TaMOXXEHHOTo O(OpMIICHUS U
JeKnapupoBaHus ToBapa, a Takke BO3MECTHTh
[Tokynaremnto cymMMBbl HalOrOB, IOIUINH, COOpOB,
mTpadoB U MeHel, HaloKEHHbBIX [OCYJapCTBEHHBIMU
OpraHaMM WIM TPAaHCIOPTHBIMHM OPraHU3ALMSIMU Ha
[lokynarens, ero areHTOB WIM MOAPAJYUKOB
BCJIEZICTBHE HapyLIeHNs [TocraBmnkom
0053aTeNBCTB, TMPENyCMOTPEHHBIX MyHKTOM 7.4
Horosopa.

10.7. Tlokynarenp BIpaBe HEe NpUHHMATH ToBap,
nepesaBaeMblii HE B HaUISKalled Tape W/WiH
yIaKoBKe JMOO 0e3 HaIJIekKallel MapKHUPOBKH, JI0
MOMEHTa, Moka [locTaBIIMK HE 3aTapuT, yImakyeT u
npoMapkupyer ToBap Hammexamum obpazom. [lpu
srom  [locraBmiMK  HeEceT  OTBETCTBEHHOCTH,
npexycMoTpenHyto myHkramu 10.1 u 10.3 JJorosopa,
3a mpocpouky B nepenade Toapa Ilokynaremto,
BBI3BaHHYIO OTCYTCTBHEM HA/IISKAILEH YIaKOBKH, Tapbl
ui MapkupoBku Tosapa. [Ipu HapymeHnu TpebGoBaHmit
0 MapkupoBke [lokynaTens Takke BIIpaBe UCIIONB30BATh
CHOCOOBl  3alUThl,  NPEIYCMOTPEHHBIE  AJIS
HapyleHus: TpeOOBaHUH K Tape WU YIIaKOBKE.

10.8. 3a HapylIeHue [Tokxynarenem
YCTAHOBJICHHBIX  [lOrOBOpOM  CpPOKOB  OIUIATHI
nocrapneHHoro ToBapa IlocraBmuk BIpaBe B
KadecTBE HMCKIIOYHTENILHOH Mephl OTBETCTBEHHOCTH
B3bIcKaTh ¢ [lokynarenss HEyCTOWKY B BHJE IIEHU B
pasmepe 0,1% mpormeHTa OT CyMMBI 3aI0KEHHOCTH
3a KaXKIbId JIeHb NPOCpOukH, HO He Oosiee 15% ot
CYMMBI TIPOCPOYEHHOTO TIIaTEeXa.

10.9. IlocraBmmk He BIpaBe MPHOCTAHOBUTH
nepenady ToBapa 1 JOKyMEHTOB Ha OCHOBaHHMH TOTO,
YTO HE BCE paHee IMepeaaHHble ToBapel OBUIH
MOJIHOCTBIO OIUIadeHbl. ToBap ¢ MOMEHTa Iepeaadu
Ilokynarento u 10 €ro oOmjiarbl HE MPHU3HAETCS
HaxoJsmuMcs B 3aore y [locraBiiyka HY JUIsT KAaKKAX
LEJEH.

10.10. B ciyyae ecnu BCIEACTBUE HapyIICHHUS
onHoW CTOpOHOHM cBOMX 00si3aTenbeTB 10 JJoroBopy
(kaK cymecTBeHHOro, Tak U MHOro) apyras CTopoHa
noHecna yobITkH, Apyras CTopoHa Brpase TpeOOBaTh
BO3MEIICHUsI YOBITKOB B TIOJIHOM OOBbEeMe, BKIIOYAs
VITYIIEHHYIO BBITO/Y, €CJIH MHOE HE TPETyCMOTPEHO
JoroBopom. CriocoOst 3aIUTBHI pas,
npeaycMOTpeHHble  JloroBopoM, He  SIBISIOTCS
UCKJTIOUUTEIBHBIMU, €CITIM WHOE HE YCTAaHOBJICHO
Horosopom. Hukakoe cornacoBanue IlokynaTens He
ocBoboxkgaer  IlocraBmmka  OT  HCHOJHEHHS
00s13aTesIbCTB 110 JIOrOBOpPY M OTBETCTBEHHOCTH 32 MX
HEHCIIOJHEHNE WM HeHaJIe)Kalllee HCIOTHEHHE.

10.11. VYmuaTa HEyCTOMKH M BO3MEIIECHUE YOBITKOB B
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in customs processing and declaring of the Goods, as
well as indemnify the Buyer against any taxes, duties,
charges, fines, and penalties imposed by governmental
authorities or by carriers on the Buyer, its agents or
contractors as a result of Supplier’s failure to perform
its obligations specified in Clause 7.4 of the Contract.

10.7. The Buyer is not bound to take delivery of the
Goods that are not properly contained, packed, or
marked until the Supplier duly contains, packs, and
marks the Goods. At the same time, the Supplier shall
incur liability specified by Clause 10.1 and Clause
10.3 of the Contract for delay in delivery of the Goods
to the Buyer caused by lack of proper containing,
packing, or marking of the Goods. Where the Supplier
fails to comply with the requirements in relation to
marking, the Buyer may also resort to remedies
provided for in case of failure to comply with the
requirements in relation to containing or packing.

10.8. If the Buyer defaults a deadline specified in the
Contract for payment for the delivered Goods, the
Supplier may, as its sole remedy, recover from the
Buyer penalty in the form of a fine at the rate of 0.1%
of overdue amount per each day of delay, but not more
than 15% of overdue amount.

10.9. The Supplier is not entitled to suspend the
handing over of the Goods and documents in reliance
on the fact that not all of the Goods delivered earlier
have been paid for in full. During the period from the
date of Goods delivery to the Buyer till the date of
payment for them the Goods shall not be deemed
pledged with the Supplier for any purposes.

10.10. If one Party suffers damages as a result of
breach of the obligations under the Contract by the
other Party (whether such breach is material or not), it
may recover compensation of damages in full,
including lost profit, unless the Contract provides
otherwise. The remedies set out in the Contract are
cumulative and not exclusive of other remedies unless
the Contract provides otherwise. No approval of the
Buyer shall release the Supplier from its obligations
under the Contract and liability for their non-
performance or underperformance.

10.11. Payment of penalty and damages in case of
non-performance or underperformance of contractual
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cllydyae  HEUCHOJHEHHMs WM  HEHaJJIeXallero
ucnonHerns CtopoHOU oOsi3aTenbecTB 1o JloroBopy
He ocBoOokmaer CTOpOHY OT  HCIOJHEHHUS
o0s3aTensCTB Mo JloroBopy.

10.12. Korma JloroBopoMm mpemycMoTpeH IiTpad
WIN TeHs, YOBITKM, TPUYMHHBIE HAPYIICHUEM,
B3bICKMBAIOTCS B TIOJIHOW CyMME CBEpX TaKou
HEYCTOMKH.

10.13. IInarexxu mo JloroBopy, NpHUYUTAIOLIHECS
[TocTaBuiuKy, MOTYT OBITh yMEHBIICHBI Ha CYMMY
3as1BJICHHBIX IToxynarenem k  llocraBmuky
TpeOoBaHMii (Kak o J[oroBOpYy Wi B CBS3H C HHM,
TaKk MO MHBIM cleikaM Mexay CTopoHamu), B TOM
4HCJIe, HO HE OTPaHUYMBAsICh, HA CYMMY HEYCTOMKH,

yOBITKOB, HETIOTaleHHOTO aBaHca (ecm
MIPUMEHUMO), IIyTEM 3a4éra BCTPEYHOIO
OJIHOPOJTHOTO TpeOOBaHHMS HaIpaBJIeHUEM

yBenomiieHus o 3au€rte. TpeOoBaHue 00 yruiaTe
HEYCTOMKM W  yOBITKOB, HWHOEe  TpeOOoBaHME
[Mokynarens x IlocraBmyky o0 ymjare IeHEKHBIX
CPeICTB TPHU3HAETCS OJHOPOAHBIM 00S3aTEILCTBY
Ilokynarens no omnate ToBapa.

10.14. OTBETCTBEHHOCTb, MpeTyCMOTpEeHHAas
JloroBopoM, NpHMEHSETCS B Cilydyae HarpaBJICHUs
3aMHTEPECOBAHHOMN CropoHoit MMHUCbMEHHOIO
TpeOoBaHUsI ~ NpOTUBONONOXKHOH  CTopoHEe U
pacCUUTHIBAETCS 3a MEPHO/I, OTPENEICHHBIN B TAKOM
NUCbMEHHOM TpeboBaHuu. HeycTolika MoOXeT OBITh
paccunTaHa 10 JAaThl (PaKTHYECKOTO HCIIOJTHEHUS

HapylIeHHOTO  00s3aTeNbCcTBA WM JIO  JaThl
pacropxkenust JloroBopa BkItounTenbHO. CTOpOHA,
JIOTTyCTUBINIAS ~ HapylieHue ycioBuil JloroBopa,

00s13yeTCsl YIUTATUTh COOTBETCTBYIOIIYIO HEYCTOMKY,
yOBITKM WM WHBIE CAHKIUU 10  TEPBOMY
MUCbMEHHOMY TpeOoBaHuio napyrod CTOpPOHBI B
tedeHrne 10 0aHKOBCKUX JHEHN CO JHS MpeNbsSBICHUS
TaKoro TpeOOoBaHUsl.

Cratps 11. O0cTOATENLCTBA HENPEOA0TUMOI
CHJIBI

11.1. CtopoHsl 0cBOOOXKAAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH
3a HEUCIIOJIHEHHE WIM HEeHaJyIeXallee HCIOIHEHUE
CBOHMX 00513aTebCTB 110 JoroBopy, €ciii OHO BHI3BAHO
Ype3BbIYAHBIMH M HETIPETOTBPATHMBIMY TP JaHHBIX
yCIOBUAX ~ 0OOCTOSTENLCTBAMH  (0OCTOSTENBECTBAMU
HETPEeOoJIONIMMON  CHJIBI), BKJIFOYasi, B YaCTHOCTH:
noXkap, HABOJHEHUWE, 3eMIIETPSICEHUE, OIUICMUs,
BOIHA, 320aCTOBKM WJIM JIOKAYThI, 32 MCKIIOUECHHEM
3a0aCTOBOK 130071 JIOKayTOB, MIPOBOIUMBIX
paboTHHKaMHU [MTocraBmuka WITH CaMuM
[NocraBmukom, aKTBI MIPaBUTENBECTBEHHOTO
3alpenieHnsl JKCIOopPTa WM WUMIOpTa WM ApYTrHe
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obligations by the Party shall not release the Party
from its obligations under the Contract.

10.12. When the Contract provides for fine or
penalty, damages caused by breach shall be
compensable in full in addition to such fine.

10.13. The Buyer may deduct, by way of set off of a
counter-claim of the same kind, from any sum due by
the Buyer to the Supplier under the Contract any
amount of any claim the Buyer has against the
Supplier (whether arisen under or in connection with
the Contract or under any other transaction between
the Parties), including (but not limited to) amounts of
penalty, damages, unearned advance payment (if
applicable), by submitting a notice of set-off. A claim
to pay penalty or damages, as well as any other
monetary claim of the Buyer against the Supplier shall
be deemed of the same kind as the obligation of the
Buyer to pay for the Goods.

10.14. Any liability provided for in the Contract shall
apply if a Party concerned dispatches a written request
to the adverse Party and shall accrue for the period
specified in such written request. Penalty may be
calculated up to the date of actual discharge of
breached obligation or up to the date of Contract
termination inclusive. The defaulting Party shall pay
relevant penalty, damages, or other sanctions on the
first written request of other Party within 10 banking
days of such request.

Avrticle 11. Force majeure

11.1. A Party is not liable for a failure to perform or
improper performance of any of its obligations under
the Contract if the same was due to an extraordinary
circumstance inevitable under given conditions (force
majeure), including, but not limited to, flood, fire,
earthquake, epidemic, war, strikes or lockouts, except
for strikes or lockouts conducted by the Supplier’s
employees or the Supplier itself, import/export
restrictions imposed by governmental authorities or
other similar circumstance which directly impedes the
Contract’s performance.
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noJ00HbIe 00CTOSATENBCTBA, KOTOpBIE
HEMOCPEICTBEHHO TPEMSITCTBOBAIH  HCIIOJTHEHUIO
Horosopa.

11.2. Cpoxk ucnomHeHus 00s3aTenbCTB 10 JloroBopy
CTOpoHOH, MII KOTOPOH BO3HHUKIM OOCTOSATEIHCTBA
HENPEOJOIMMOIN CHIIBI, TIEPEHOCUTCS Ha BpeMs, B
TE4YEeHHE KOTOPOTrO JaHHBIE OOCTOATENbCTBA OyayT
MPETATCTBOBATh NCTIOMHEeHHIO [JoroBopa.

11.3. CropoHa, KOTOpas HE MOXKET HajIeKaIluM
00pa3oM HCIOTHHUTL CBOE 0053aTEIbCTBO, IOJDKHA
HEMEJJICHHO TTUCHhbMEHHO U3BECTUTD IPYTryi0 CTOpOHY
00 00CTOSATENBCTBE, MPEMATCTBYIONIEM HCIIOTHEHUIO
00s13aTeIbCTBA, MPEAINOIaraeMoM CpPOKe ACUCTBUS U
MIpEeKpaIleHus TAKOTo 00CTOSITENbCTRA.

11.4. CropoHa, A1 KOTOPOHM CTalO HEBO3MO>KHBIM
WUCTIOTHUTh CBOM oOs3aTenscTBa 1O  JloroBopy
BCJIEZICTBHE OOCTOSTENHCTBA HENMPEOJOTUMOM CHUJIBI, B
pa3yMHBII CpPOK AOJKHA HampaBuTh Apyroi CTopoHe
BBIIAaHHOE  YIIOJJTHOMOYEHHBIM  OpPraHOM WA
OpraHu3alveil CTpaHbl, B KOTOPOH MMEJO NENCTBUE
00CTOSITENBCTBO  HEMPEOJOIMMOM CHIIBI WJIH  €T0
MpsIMBIE TIOCTIEICTBUS, TOATBEPKICHUE HAIWYHS H

POIOJDKUTEIIEHOCTH 00CTOSITENHCTB
HenpeogonuMold cuibl.  CepTHUQHKAT, BBIAAHHBIN
COOTBETCTBYIOILIEH TOProBOM MajaTod  CTPaHbl

peructpanuu IlocraBmmka u (wm) MUHHCTEPCTBOM
WHBECTUIIMH W BHEIIHeH Toproeiam PecnyOmuku
V30ekucrad, OyAeT JOCTATOYHBIM JOKa3aTeIbCTBOM
TaKUX OOCTOSITENHCTB U UX MPOJIOJKUTEITHHOCTH.
11.5. Cropona, He BBHINOJHMBIIAS TPeOOBAHUMH,
YCTaHOBJIEHHBIX B IMyHKTax 11.3 — 11.4 Jlorosopa, He
BIIPaBe CCHUIATHCS HA HACTYIIEHHE OOCTOSITENHCTB
HENPEOJIOIMMON CHJIBI B KauyeCTBE OCHOBAHMS JIIS
OCBOOOXKJICHHSI ~ OT  OTBETCTBeHHOCTH.  [locie
MIpEeKpaIeHHs JeficTBUA 00CTOSATENBCTB
HenpeoaonmuMoit cuibl CTopoHa 00s3aHa yBEIOMUTH
00 sTom npyryio CTopoHy.

11.6. Ecnu Takue 0OCTOSATENLCTBA HEMPEOI0JIUMOI
cuipl  OyayT — TOpPEnsITCTBOBATH  HCHOJHEHHIO
o0s3arensCcTB o JloroBopy M0JIbIIIe, YeM JBa MECSIa
monpsin, TO (TIpU  YCIOBHMM COONIONIEHUS BCeX
MOJIOKEHUH Hacrosmed crateu) mobas CropoHa
OyzeT BIpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOPSIIKE OTKA3aThCsI
oT ucnosiHeHus Jorosopa.

Cratbs 12. KonduaeHnuaabHOCTh

12.1. KouHbwuaeHuuanbHOR uHpOopMaIUei
npu3Haercs wHopMmalys, Kk koropoit [locraBmuk
MOJTy4aeT AOCTYI MPU 3aKIOYEHUH W UCTOTHEHUU
JloroBopa, BKJIt0Yast, TOMUMO MPOYETO, HHPOPMAITUFO
o [Ilokynmarene wnu ad@UIMPOBAHHBIX JUIAX
IToxymarens, napopmanuto o coaepxkanuu JJorosopa,
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11.2. Time for the performance of the obligations
under the Contract by the Party affected by a force
majeure shall be extended for the period during which
the stated force majeure impedes the Contract’s
performance.

11.3. The Party unable to properly perform its
obligation shall immediately in writing notify the
other Party of the circumstances impeding the
performance of the obligation, expected duration and
cessation of such circumstances.

11.4. The Party unable to properly perform its
obligations under the Contract as a result of a force
majeure shall within reasonable time provide the other
Party with a certificate issued by an authorized
authority or organization of the country where the
force majeure or its direct consequences took place
and evidencing the occurrence and duration of such
force majeure. A certificate issued by relevant
Chamber of Commerce of the country of the
Supplier’s incorporation and/or Ministry  of
Investment and Foreign Trade of the Republic of
Uzbekistan will be deemed sufficient evidence of such
force majeure and its duration.

11.5. The Party that failed to comply with the
requirements set out in Clauses 11.3 — 11.4 of the
Contract may not rely on the relevant force majeure as
on grounds relieving it from liability.

After cessation of force majeure the Party shall notify
the other Party to this effect.

11.6. If such force majeure impedes the performance
of the obligations under the Contract for more than
two consecutive months, any Party may unilaterally
cancel the Contract, provided that all provisions of the
present article are satisfied.

Article 12. Confidentiality

12.1. The “confidential information” means any
information access to which is granted to the Supplier
in the process of the Contract formation and
performance, including, but not limited to,
information about the Buyer or affiliates of the Buyer,
information about the content of the Contract, any
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kacaromyrocs  JoroBopa mepemmcky — CTOpoH,
NPON3BOJHBIE OT TakoW HMH(OpMAaIUK MaTepHAIBI.
[Tokynarensb SBTISIETCS oOnagareneM
KOHQUICHIMANbHOW  WHQOpMAMK W IyTeM
BKJIFOYEHUS B JIOrOBOP HACTOALLEH CTAThU PEATU3YET
CBOM IIOJTHOMOYHS IO pPAa3pelIeHHI0 JOCTyma K
KOH(QUICHINAILHOH WH(OpMAMd W OTrPaHUYCHHIO
TaKOTO JJOCTYTIA.

12.2. TlocraBmuk 00s13yeTcsl  MCIOJB30BaTh
KOH(QHUICHINAIBEHYI0 UH(QOPMAIMIO CTPOTO B IIETSAX
ucnionnenus Jorosopa. IlocraBmuk o0s3yeTcs He
npoJaBaTh, HE OTYYXKIATb W HE IPEJOCTABIATH
KaKUM-T1M00 WHBIM CIOCOOOM KOH(HUIACHIUAIBHYIO
WHQOpPMAIMIO TPETHUM JIMIAM, HE JOIycKaTh
OIMyONMKOBaHMS,  pasrJIAlleHus]  WIX  HWHOTO
pacnpocTpaHeHus KOHGUIeHIIATHHONH HHPOPMAITIH.
12.3. TlocTaBmIMK MOXET IMpPEeJOCTaBUTh HOCTYN K

KOH(UICHITUAILHON uH(pOpMaIUU CBOUM
pabOTHHKaM W  KOHTParecHTaM, KOTOPBHIM  OHa
HeoOXoauMa Uil  3aKyIKH, W3TOTOBJICHHS WU

nmoctaBku ToBapa, B 00beMe, HEOOXOIUMOM IS
3TOr0, MpPU YCIOBHUM NPUHATHS HMH Ha cebs
o0s13aTenbeTBa 00eceunTh e€ KOH(DHUICHIINAIEHOCTh
Ha YCIIOBUSIX, HE MEHEE CTPOTHX, YeM YCTAaHOBJICHHEIC
Horosopom. IlocTaBok MOXET NpeNOCTaBUTh
JOCTYH K KOH(QHICHUUAIbHOM MH(POPMALUH HHOMY
TpeThbeMy JIAILY TOJIBKO npu HAJTUYUH
NpeBapUTENHLHOTO MUCEMEHHOTO coryacus
ITokynarensi. 3a coOmoJeHHWEe TPETHUMHU JIMLAMHU,
KOTOpeIM [loCTaBIIMKOM TIpeloCTaBlieH JOCTYH K
KoH(UACHIMATEHON HHpOpMAIHH, YCIIOBHI
Hacrosuiel cratbu [locTaBIIMK HECET COMUIAPHYIO C
HUMH OTBETCTBEHHOCTb.

12.4. Tlomo>keHus HACTOAIICH CTAaThU NEHUCTBYIOT B
TE4eHHE BCEro Cpoka aercTBus Jloroopa u B TeueHne
Tpex JeT co JHs npekparieHus Jlorosopa.

Cratps 13. [leiictBue Jorosopa
13.1. [oroBop BCTymaeT B CHIy CO JdHA €ro

oA CaHUs CTOpOHaMI/I u Z[eﬁCTByeT J0 ITOJHOI'O
HCIIOJTHCHUA CTOpOHaMI/I CBOMX 003aTeNbCTB 110

HEMY, 3a HCKIIOYUCHHUEM CJIy4a€B €ro A0CpPOYHOIo
IMpEeKpalicHus B COOTBETCTBHH C YCIIO0BUAMUA
I[OFOBOpa. HaCTynHCHHe CpOKa T1IOCTaBKH HE

npekpamaer aeicreus Jlorosopa.

13.2. Ecnu uHOe He mpemycMmoTrpeHo Jlorosopowm,
JloroBop MOXeT ObITh U3MEHEH HITU AOTIOHEH TOJIBKO
NyTeM NOANHMCAHUS JONOJIHUTENBFHOTO COTJIALICHUS
YIIOJIHOMOUYEHHBIMU Ha TO npeacTaButeniMu CTOpoOH.
13.3. B cuyuasx, mpenycMOTpeHHBIX JloroBOpOM,
JoroBop MoxeT ObITh pacToprayT CTOpOHOM ITyTeM
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correspondence between the Parties regarding the
Contract, any materials derived from such
information. The Buyer is the owner of the
confidential information and by including the present
article into the Contract it exercises its powers to grant
access to the confidential information and limit such
access.

12.2. The Supplier shall use the confidential
information strictly for the purposes of the Contract
performance. The Supplier shall not sell, alienate or in
any other manner disclose the confidential information
to third parties; it shall prevent publication, disclosure
or other dissemination of the confidential information.

12.3. The Supplier may grant access to the confidential
information to its employees and contractors who need
to know such information for procurement,
manufacture or delivery of the Goods to the extent
necessary for such purpose, provided that such persons
undertake to maintain its confidentiality on the
conditions at least as strict as those set out in the
Contract. The Supplier may grant access to the
confidential information to any other third party only
upon prior written consent of the Buyer. The Supplier
shall be jointly and severally liable for failure to
comply with the requirements of the present article by
any third party who may be granted access to the
confidential information by the Supplier.

12.4. The provisions of the present article shall be
effective throughout the entire duration of the Contract
and for three years of the date of the Contract
termination.

Article 13. Contract Duration

13.1. The Contract shall come into effect on the date
of its signing by the Parties and, unless terminated
earlier in accordance with the provisions of the
Contract, shall continue in force until all obligations
on either Party under the Contract have been
completely discharged. Maturity of the time for
delivery shall not terminate the Contract.

13.2 Unless the Contract provides otherwise, the
Contract may only be amended or supplemented
through signing of an amendment agreement by duly
authorized representatives of the Parties.

13.3. In the cases specified by the governing law or
Contract the Contract may be terminated by a Party
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OJIHOCTOPOHHETO OTKa3za OT ucrnojHeHus [lorosopa.
OmHOCTOPOHHHM ~ OTKa3  OCYLIECTBISIETCS  BO
BHECYIcOHOM TMOpsAKEe MyTeM HampaBleHHs OIHOM
CropoHOH (MHMIMATOPOM OTKa3a) MMCHMEHHOTO
yBempomiieHus: 06 3ToM apyroir CTOpoHE KyphepoMm
WIN 9KCIPECC-TIOYTOM MO PACHUCKY MO0 3aKa3HbIM
MUCBMOM C YBEIOMJIEHHEM O BpyudeHuH. Jlorosop
CUMTACTCS PACTOPTHYTHIM II0 HCTEUEHUH OIHOTO
pabodero mHS CO [OHSA TONY4YEHHsS O3TOM ApYyrou
CropoHoii yBegomIIeHHs 00 OTKas3e.

13.4. TloxynaTens BIpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOPSIIKE
OTKa3aThCsl OT UCTIONHEHUs JJoroBopa mosHOCTHIO (B
OTHOIIEHWHM  KaK  IIOCTaBJIEHHOro, Tak W
HerocTaBjieHHOro ToBapa) aubo B uactu, 0e3
Bo3MeweHus [locTaBuky Kakux-1mbo pacxomoB WK
yOBITKOB, W TIOTPeOOBaTh BO3MEIICHHS YOBITKOB H
yIUIATBl MPUMEHUMOM HEYCTOMKH B CIEIYIOLIUX
CITyJasix:

- ecnu IlocTaBIMK HAPYIIUT YCIOBUS CTaThU 9 uiu
12 ToroBopa;

-ecnu [locraBmMK OTKakeTcsl mepenarb Jro0on
ToBap WIM HEOAHOKPATHO HApPYLIUT JIIOOBIE CPOKH
NOCTaBKU ToBapa WM MPOCPOUYUT MOCTABKY JHO00T0
Hajanexamiero ToBapa 6osee yem Ha 30 nHew;

- B CJIy4ae CYLIECTBEHHOTO HapylleHus: TpeOOBaHUI
K KagecTBy oboro Tosapa;

- ecnu [locraBmuk AomycTHT I000OE HapylICHHE
JoroBopa M He yCTpaHUT Takoe HapylleHue (He
YCTPaHUT HENOCTaTKU ToBapa, HE NOYKOMIUIEKTYET
ToBap u pouee) B TeUEHUE CPOKA, YCTAHOBJIEHHOTO B
cooTBeTCTBUM C JlOoroBopoM, a TpuU OTCYTCTBHH
TaKoro cpoka - B TeueHue 30 qHel co JHS NOJy4YeHUs

IlocraBumukom  TpeOoBanus  Ilokymarens 00
YCTpaHEHUH HAPYIIICHUS;

- OTCYTCTBUS, HEMONYYCHUS WIH TPEeKpaIeHus
JNEUCTBUS JMIEH3UW WIM HUHBIX pPAa3pellCHUN,

IIPUHATHA aKTOB roCy1apCTBEHHLIX OPraHOB B paMKax
3aKOHO/IATEIhCTBA, B CB3M ¢ deMm llocTraBmmk
JUIIAETCS IpaBa WIH BO3MOXXHOCTU HCIIOJIHATH
Horosop;

- INPUHATHUA KOMIICTCHTHBIM CyAOM HJIM HWHBIM
YIOJTHOMOUYEHHBIM OPTaHOM K CBOEMY IPOU3BOJICTBY
UCKa WJIA WHOTO aHAJOTUYHOTO TpeOOBaHUS O
IMPpU3HaHUKN HOCTaBH_[I/IKa HECOCTOATCIBbHBIM
(6ankpoTOoM).

IlepeunciieHHbIE B HACTOSINEM ITYHKTE HApYIICHHS
MIPU3HAIOTCS CYLIECTBEHHbIMU. BmecTo oOTkaza ot

ucnioniHenust  Jlorosopa  IlokynaTtens — BIpaBe
copa3MepHO YMEHBILIHUTH 1IeHy ToBapa.
13.5. Ilokynmarens  BHpaBe  NPHUOCTAHOBHTH

WCTIIOJTHEHHE CBOMX 00s3aTenbCTB 1Mo JloroBopy, eciu
CTAHOBUTCSI OYE€BUIHO, 4TO [IoCTaBIIMK HE UCTIOIHUT
CBOMX 0053aTelIbCTB B PE3yJbTaTe CEPhE3HOTO
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through unilateral cancellation thereof. Unilateral
cancellation shall be exercised extrajudicially through
serving a written notice to that effect by one Party
(initiator of cancellation) to the other Party by courier,
or express mail against receipt, or registered letter
with notification of receipt. The Contract shall be
considered terminated upon expiry of one working
day of cancellation notice receipt by such other Party.

13.4. The Buyer may unilaterally cancel the Contract
in its entirety (both with respect to the delivered and
undelivered Goods) or in part, without any liability to
the Supplier for any expenses or damages, and to
recover damages and any applicable penalty in the
following cases, inter alia:

- if the Supplier commits a breach of any provision of
Article 9 or 12 of the Contract;

- if the Supplier declares that it will not deliver any
Goods or repeatedly fails to meet any deadline for
delivery of any Goods or delays delivery of any
conforming Goods for more than 30 days;

- a material lack of conformity of any Goods with the
requirements as to quality of the Goods;

- if the Supplier commits any breach of the Contract
and fails to remedy such breach (fails to rectify a lack
of conformity of the Goods, to supply missing
components of the Goods, etc.) by an applicable
deadline set out in accordance with the Contract, and
if there is no such deadline — then within 30 days of
receipt by the Supplier of the Buyer’s request to
remedy the breach;

- if any license or other permit is not in place, has not
been obtained, or has expired, or if any governmental
authorities have adopted any enactments within
legislation by virtue of which the Supplier loses the
right or ability to perform the Contract;

- if a competent court or other authorized body has
accepted for processing a claim or other similar
demand to declare the Supplier insolvent (bankrupt).

Any cause listed in this clause shall be considered a
material breach of the Contract. Rather than cancel the
Contract, the Buyer may reduce the Goods price
proportionately.

13.5. The Buyer may suspend the performance of its
obligations under the Contract if it becomes apparent
that the Supplier will not perform its obligations as a
result of serious deficiency in Supplier’s ability of
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HezmocTaTka B criocodHoct [locTaBiinka HCIIOTHUTE
JoroBop mwm B kpemurocnocoOHocTrn IlocTaBmmka
mubo moBenenusi llocTaBmiMKa MO MOATOTOBKE
WCIIOJTHEHMS WK 10 ucnionHeHuto Jlorosopa. Ecnu o
HACTYIUIEHHUS CPOKA MOCTABKH CTAHOBUTCSI OUYEBUIHO,
yto  [locTaBmuK  COBEpIIUT  CYIIECTBEHHOE
HapywmeHue Jlorosopa, Ilokymarens BHpaBe B
OJTHOCTOPOHHEM TIOPSIIKE OTKA3aThCS OT NCTIOTHEHUS
JoroBopa.

13.6.  Ilpekpamenue JloroBopa  mpekpamacT
obsizatenscTBa CTopoH mo [loroBopy Ha Oymymimii
CpPOK, 3a  WCKIIOYEHWEM  TIIOJIOKeHHH 00
orBercTBeHHOCTH CTOpoH  (BKIIOYas, TOMHMO
MPOYEro, BO3MEIeHHE YOBITKOB U YIUIaTy HEYCTOEK),
0 pacyerax Mexxy CTOpOHAMH, O IPUMEHUMOM TIpaBe
u TOPSAKE paspemeHus CIIOPOB, 0
KOHQHUICHIMAILHOCTH W TMpaBax Ha pPE3yJbTaThl
WHTEJJIEKTYaJIbHOU JI€ATEIbHOCTH, O TapaHTUHHOM
CpOKE 1 BO3BpaTe CyMMBI aBaHca (€CIIH MPHUMEHHUMO),
a TaKkXke HHBIX IIOJIOKEHHH, KOTOphle IO CBOeH
MPUPOJIE COXPAHSAIOT CHUJI TOCle TpEeKpalleHus
OCHOBHOTO 00S3aTEIHCTBA.

13.7. Bo Bcex ciryuasx, korga [lokynarens oTkazancs
or Tosapa, [locraBmmk 00s3yeTcsi BO3BPAaTHTH
[oxymaTento yrnadeHHbIe 32 Takoi ToBap neHeKHbIC
cpenctBa B Tedenne 10 OaHKOBCKHMX IHEH cO IHS
otka3a ot ToBapa.

Cratba 14. Pazpewienue cnopos.
IIpumenumoe npaso

14.1. CnopHble BONPOCH], BO3HUKAIOIINE B CBS3H C
JloroBopowm, paspenrarTcs CropoHamu B
NPETEH3HOHHOM MopsizIKe, 17§ BO3HHKIIINE
JIOTOBOPEHHOCTH (PUKCUPYIOTCS JOTOJHUTEIHHBIM
cornamenueM. Cpok ortBera Ha mpereHszuio — 10
pabouux JHEH co JHS ee MoMyYeHHsI.

14.2. Bce cnopbl, BO3HMKAIOUIME W3 HACTOSILIETO
JoroBopa mnmm B CBSI3M C HHUM, B TOM YHCIE
Kacaroluecs ero CYIIIECTBOBaHUS,
HEIEHCTBUTENFHOCTH WM HPEKPaLICHUs], TOIIEKAT
OKOHYATEeJIbHOMY YPEeryJIMpPOBaHHUIO B COOTBETCTBUHU
¢ ApOuTpakHBIM periJaMeHToM TamKeHTCKOTOo
MexayHaponHoro apb6utpaxsoro unentpa (TIAC)
npu ToproBo-npoMbIlIeHHOH nanare PecnyOnuku
Y30ekncran. Mecto apOutpaxa — 1. TamkesrT,
PecrryOnmka VY30ekucrtan. I3k apbutpaka —
PYCCKUH SI3BIK.

14.3. K oroBopy, BOIIpocaM ero CyIiecTBOBaHHs 1
JEHCTBUTEIBHOCTH, IPUMEHIETCS MaTepUallbHOe
npaBo PecnyOnmuku Y36ekucrad. CTOPOHBI SIBHBIM
o0pa3oM HCKIIOYalOT OpuMeHeHue K JloroBopy
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perform the Contract or in its creditworthiness, or
conduct of the Supplier in preparing to perform or in
performing the Contract. If prior to the deadline for
delivery it is clear that the Supplier will commit a
material breach of the Contract, the Buyer may
unilaterally cancel the Contract.

13.6. Termination of the Contract puts an end to the
obligations of the Parties under the Contract for the
future, however the provisions relating to liability of
the Parties (including, but not limited to,
compensation of damages and payment of penalty),
settlements between the Parties, governing law and
dispute  resolution  procedure, confidentiality,
intellectual property rights, warranty period and
refund of the advance payment (if applicable), as well
as any other provisions which because of their nature
are intended to continue upon termination of the
principal obligation shall survive.

13.7. In all cases when the Buyer rejects the Goods the
Supplier shall refund any amount paid for such Goods
to the Buyer within 10 banking days of the date when
the Goods were rejected.

Article 14. Dispute Resolution.
Governing Law

14.1. Any disputable issues arising out in connection
with the Contract shall be settled by the Parties
through the complaint procedure. Any understandings
reached shall be recorded through an amendment to
the Contract. The deadline for giving response to a
complaint shall be 10 working days of the date of its
receipt.

14.2. All disputes arising out of or in connection with
the present Contract, including any question regarding
its existence, validity or termination, shall be referred
to and finally settled under the Rules of Arbitration of
the Tashkent International Arbitration Centre (TIAC).
The seat of arbitration shall be Tashkent, Republic of
Uzbekistan. The language of arbitration shall be the
Russian language.

14.3. The Contract and the issues of its existence and
validity shall be governed by the substantive law of
the Republic of Uzbekistan. The Parties explicitly
exclude the application of the UN Convention on
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Koueenmmun OOH o poroBopax MeXIyHapOAIHOU
KyIUTA-Tipogaxku ToBapoB 1980 roma.

Cratb1 15. 3akiaiounTeibHbIE MOJ0KEHUS

15.1. Bcee Ilpunoxenus x JoroBopy SIBISIOTCS €ro
HEOThEMJIEMBIMH YacTsAMU. B ciydyae mpoTuBopeuns
MEXIY OCHOBHBIM TeKCTOM JloroBopa M TEKCTOM
TIpunoxenuii OCHOBHOM TEKCT HMEeT
MIPEUMYILECTBEHHYIO CUIly. ITo TEKCTy
«ITpunoxeunune» oznavaet [Ipunoxkenue k JloroBopy.
15.2. CtopoHbI 00s3yI0TCSI HEMEJJICHHO THCEMEHHO
M3BEIIATh JPYr JIpyra B Cllydae U3MEHEHHMH CBOEro
anpeca U OAHKOBCKUX PEKBU3UTOB, a TaKKe HHBIX
YCIOBHH, BIMSIOIMX HAa  HCIOJHEHHE  HMHU
obszarensctB 1o  [loroBopy. OtpuriatenbHbie
MOCJIEICTBUSL HEUCTIONHEHHS JaHHOTO TpeOOBaHUS
oTHOcsTCs Ha CTOPOHY, €ro He HCIIOJHUBIIYIO.

15.3. VYBemomnenws, HampaBmsemble CTOpoHaMHU
Ipyr J1pyry B pamkax Jloroeopa, IOJKHBI
COCTaBJIATHCA B IMCbMCHHOM BH/JIC Ha PYCCKOM A3BIKE
U HampasiAThes 1o agpecam CTOpPOH, YKa3aHHBIM B
JoroBope, moa pacnucKy yepe3 Kypbepa Wi CIIyX0y
3KCIIpecc-A0CTaBKU MO0 3aKa3HBIM THCHMOM C
YBEIOMJICHHEM O BpYYECHUH. YBeromieHue (3a
UCKITIOYEHHUEM TeX, KOTOpbIE KacaroTcs
OTBETCTBEHHOCTH 32  Hapymenue Jlorosopa,
M3MEHEHUs WIH pacTopKeHust [orogopa,
JOKYMEHTOB,  SIBIISIIOIIMXCS ~ OCHOBaHMEM  JUIs
OHJIaTLI), B TOM 4HUCJIC peKHaMaHI/IOHHblf/'I aKT, TaKXKEC
MOKET OBITDH HaIpaBJIeHO MTOCPEACTBOM
(haKCUMWIIBHON CBSI3M WM DJIEKTPOHHOW TIIOYTOM,
€CJI OTIPaBHUTENb B Pa3yMHBIA CPOK IOJYYHT OT
ajZipecaTa MOATBEPXKACHUE TTOTYyYEHHS YBETOMIICHUS.
YBepomiieHHE CUMTAeTCS INEpelaHHBIM B MOMEHT,
VKa3aHHbIH B YBEIOMJICHMH O €ro BpyYCHHHU
nosyyatento (B pacmucke), JguM00 B MOMEHT
[I0JIy4YE€HHUS OTIPABUTEIIEM OATBEPKICHUS aJpecara
0 TONXy4eHHH (QaKCUMUIBHOTO WJIHM 3JIEKTPOHHOTO
MUChMa. YBEIOMJICHHE CUHUTAETCS JIOCTABICHHBIM
azpecaTy W B TOM CiIy4ae, €clld OHO HE ObLIO
MOJTy4EHO TI0 €r0 ajipecy, ykazaHHoOMy B Jlorosope,
10 MPUYMHAM, 3aBUCSIIUM OT aJipecara.

C y4eToM HACTOSIIETO TYHKTA, JIOKYMEHTHI,
nepelaHHble  MTOCPE/ICTBOM  (DaKCUMHIIBHOM CBSI3H,
paccmarpuBatoTcst  CTOpoHaMHM  Kak — HMEIOIINE
IOPUIMYECKYIO CHJIy HapaBHE C OpHUTHMHAIaMHU
JOKYMCHTOB; HOKYMECHTEI, NEpCaaHHBIC 10
(aKCUMUIBHOM CBSI3U, MOTYT NPEIOCTABIATHCS B CYJI
B KayecTBE JIOKA3aTeNIbCTB, IIPH YCIOBUH, 4YTO
0o0agaloT  peKBU3UTAMH, YKa3bIBAIOIIMMHM  Ha
ajpecaTa, JaTy OTHpPABIECHUS W JaTy IOJyYEHUS
ajgpecaToM, B TOM 4YHCJIE€ MPOCTaBICHHBIMU
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Contracts for the International Sale of Goods (1980)
to the present Contract.

Article 15. General Provisions

15.1. All Annexes to the Contract form its integral
part. In the event of any discrepancy between the main
body of the Contract and any Annex the main body
shall prevail. Throughout the Contract “Annex” shall
mean Annex to this Contract.

15.2. The Parties shall immediately notify each other
in writing about changes in their address or bank
details or about other conditions affecting the
performance of their obligations under the Contract.
The Party that failed to comply with this requirement
shall bear the risk of negative consequences of such
failure.

15.3. Notices served by the Parties on each other under
the Contract shall be drawn up in writing in the
Russian language and dispatched to the addresses of
the Parties specified in the Contract against receipt by
courier or express delivery service, or by registered
mail with notification of receipt. A notice (except one
regarding liability for breach of the Contract,
amendment or cancellation of the Contract, documents
being grounds for payment), including reclamation,
may also be dispatched by fax or e-mail if the
dispatcher within reasonable time receives an
addressee’s acknowledgement of receipt of the notice.
A notice shall be considered delivered on the date
given in notification of receipt (in delivery receipt, as
applicable) or on the date when the addresser receives
from the addressee acknowledgement of fax or e-mail
message receipt. The notice shall be deemed delivered
to the addressee even if it, for the reasons within the
addressee’s control, has not been in fact received at its
address specified in the Contract.

Subject to the present clause, the documents
dispatched by fax shall be considered by the Parties as
having legal force and effect equal to original
documents. The documents dispatched by fax may be
submitted to court as a legal evidence provided that
such documents contain details showing the
addressee, date of dispatch and date of receipt by the
addressee, including those imprinted by fax device.
Transmission of documents by fax or e-mail shall not
relieve the Parties from dispatching original copies of
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(aKkCUMUIBHBIM YCTPOHCTBOM. [lepenaya
JOKYMEHTOB 1O  (aKCUMHJIBHOHW  CBSI3U  MJIH
3NIEKTPOHHOH mouToi He 0cBoOokAaeT CTOPOHBI OT
NPEJOCTABICHNSI OPUTHHAJIOB TAKUX JTOKYMEHTOB B
pa3syMHbIE CPOKH.

15.4. TlocTaBIIMK HACTOSIIMM COIJIAIIAETCs, 4YTO
[Tokynarens BmpaBe YCTYNUTh MpaBa W MepeaaTh
00513aHHOCTH o Horosopy CBOEMY
adpummpoBarHomMy smiy. [loctaBmmk He BmpaBe
YCTYyNUTh TpaBa WM TepeaaTh O00sS3aHHOCTH II0
Horosopy 6e3 cornacust [lokynarens.

15.5. Ilom «0aHKOBCKHM JHEeM» [TOHHMAaETCS
paboumii IeHb ISl BEICHUST OAHKOBCKHX OIICpallHii B
CTpaHax, B KOTOPBIX corjacHo crathe 16 Jlororopa
HaxozsTcsa Oavk [locTaBmuka u 6ank [lokymarens.
15.6. IlocraBmuk 00A3yeTcs B cliydae HMEIOIIEHCS
KPEIUTOPCKON WM JeOUTOPCKOM 3aJ0JKEHHOCTH
MEXKOYy CTOpOHaMI/I MOANMCHIBATL W HaAIPaBJIATH
[Tokynaremto  eXeKBapTaJbHbIE  aKThl  CBEPKH
B3aMMOpACUYETOB B TeUeHHE 15 mHEH co IHA HX
nostydenus ot Ilokynarens.

15.7. TloctaBmmk 00s3yeTcss He3aMEIITUTEIHEHO
yBenomutTh Ilokymarens B ciyyae OpUHSTHS
KOMIICTCHTHBIM CyJOM WJIW HWHBIM aHaJIOT'MYHBIM
OpraHoM K CBOEMY HPOM3BOJCTBY HCKa WM WHOTO
aHaJIOTHYHOT O TpeOoBaHMsA 0 MIPU3HAHUH
[TocTaBirKa HECOCTOATENBHBIM (0aHKPOTOM) HJIH O
IMPEKpaIICHUN JIMIOCH3UNW WM HWHOI'0 pa3pClICHHA,
HeoOxonumoro [uiss ucnonHenus: Jlorosopa. Ecmu
WHOE TpAMO HEe mpeaycMoTpeHo JloroBopom, Bce
cBou 00s3aHHOCTH [lOCTaBIIMK WCIIONHSET 3a CBOH
CUerT.

15.8. CTOpOHBI  NPHU3HAIOT  HEMPUEMIIEMBIM
nosiyuyeHrue paboTHUKaMH OAHONW CTOPOHBI MPSAMO
WIH  KOCBEHHO  Kakoro-nubo  MaTepHaJbHOTro
BO3HATPaXIEHUs B  LEJAX  [PEAOCTaBICHUS

npeumymiecTBa Apyrod CTOpoHE WM Ha WHBIE
HETpPaBOMEPHBIE IEJIW; HE OCYIIECTBISIFOT HHBIX
JNEUCTBUH, KBATU(UIUPYEMBIX TMPUMEHUMBIM IS
nesneu Horosopa 3aKOHOJIaTEIHCTBOM Kak
Jlada/Tonyv4eHne B3ITKY, KoMMepueckuid noakyt. [Tpu
3TOM  TMOJ  MAaTepHaJbHBIM  BO3HATPAXKIECHUEM
MOHUMAIOTCS HE TOJIBKO JICHEXKHBIE CpEACTBAa U
[EHHOCTH, HO ¥ BCE TO, B YeM ITPHHUMAIOIIAs CTOPOHA
MOXeT OBITh 3aWHTepecoBaHa (BKIIOYAs, HO, HE
OTPaHHWYUBASCh,  PAa3BICUYCHUS,  KPEOUTHl  Ha
BBITOJHBIX  YCJIOBUAX, HH(OpMalMs,  YCIyIH,
areHTCKHe JIOTOBOPHI, 0J1ar0TBOPHUTENBHBIE B3HOCH B
XOJI€ TIPOBEACHHS KaKUX-THOO0 KaMIIaHWA, CTUTICHTUU
u T.11.). [lomyyeHne npeumyIecTBa B CIEJIKE UMEET
MECTO, €CIH TIONYYeHHE KOHKPETHOM BBITOJIBI
(ycnyru) oOyCIIOBIEHO BBHIIIATOW MAaTEepPUAILHOTO
BO3HATPAXKICHUS paboOTHUKY CropoH®h!,

IMokymnarens / Buyer
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such documents within reasonable period.

15.4. The Supplier hereby agrees that the Buyer may
assign its rights and/or transfer its obligations under
the Contract to its affiliate. The Supplier may not
assign its rights and/or transfer its obligations under
the Contract without consent of the Buyer.

15.5. A “banking day” means a working day when
banks are open for bank operations in the countries
where the Supplier’s bank and Buyer’s bank are
situated according to Article 16 of the Contract.

15.6. If there are accounts payable and accounts
receivable between the Parties, the Supplier
undertakes to sign and dispatch to the Buyer quarterly
bilateral settlement reconciliation reports within 15
days of their receipt from the Buyer.

15.7. The Supplier shall immediately notify the
Buyer if a competent court or other similar body
accepts for processing a claim or other similar request
to declare the Supplier insolvent (a bankrupt), or if
license or other authorization required for the
performance of the Contract is revoked. Unless the
Contract explicitly states otherwise, the Supplier shall
perform all its obligations at its own expense.

15.8. The Parties agree that direct or indirect
material remuneration received by employees of one
Party for the purposes of giving advantage to other
Party or for other illegal purposes is unacceptable; the
Parties shall not take other actions qualified by the law
applicable for the purposes of the Contract as
giving/taking bribe or commercial tampering. At that
material remuneration means not only money and
valuables, it means everything that may be of some
interest to the receiving party (including, but not
limited to entertainments, loans on advantageous
terms, information, services, agency contracts, charity
donations during some campaigns, scholarship, etc.).
Getting advantage in the deal takes place if receiving
actual benefit (service) is subject to payment of
material remuneration to the Party’s employee
authorized to influence, directly or indirectly, making,
preparation and lobbying of relevant managerial
decisions.

Iocrasumk / Supplier



MOJTHOMOYHOMY MpPSIMO WM KOCBEHHO BIHATH Ha
TIPUHSATHE, MTOATOTOBKY 3 1000HpoBaHME
COOTBETCTBYIOIIMX YIPaBICHUYECKUX PELICHHUH.
15.9. [loroBop SsBISETCS TMOJHBIM COTJIAIICHUEM
Mexay CTOpoHaMH B OTHOIICHHWH €ro IpeiMeTa U
3aMEHSeT BC€ TpeAplAyIIHe JIOTOBOPEHHOCTH,
COTJIAIICHUS U MEPENUCKY, UMEBIIUE MECTO MEXKIY
CropoHamu B OTHOIIEHHH mpenmMera JloroBopa o
3akiroueHus JJorosopa.
15.10. [loroBop cocTaBlieH B JABYX IOJIMHHBIX
IK3EMILISIPAX, MUMEIOIIIX OJTMHAKOBYIO
IOPUIMYECKYI0 CHITy, — TI0 OJHOMY JUISI KaXKIIOH
CropoHnbl. B ciiydae BO3HMKHOBEHHS pPa3HOUYTCHUHN
MEXy AaHIJIMHCKOM M pycckoil Bepcuel [lorosopa
pycckas Bepcusi OyIeT IMETh TPHOPUTET IS TFOOBIX
uenei.
15.11. Hwmxecnenytomue [lpunoxeHus SBISIOTCS
HEOTheMJIEMBIMHU YacTsaMu JloroBopa:
[Tpunoxxenue Nel — Cnenuduxanms Tosapa;
IIpunoxxenue Ne2 — @opma Axra HNpUEMKH IIO
KOJINYECTBY.
Crarp 16. Anpeca U 0aHKOBCKUE PEKBU3UTHI
Cropon

Hoxynarteas/Buyer:
HIT 000 «SANOAT ENERGETIKA GURUHI»

HOpunuueckuii agpec: PecryOnuka Y30ekucras,

r. Tamkent, yi. Hykyc, 1.50

ITouTossrit anpec: 100100, Peciybnuka Y36ekuctan
E-mail: info@jizzakh-petroleum.com,

Teit.: +998 78 150 00 57

WHH: 304936120

baHKOBCKHE PEKBU3UTHI:

bank: Mup3o-Ynyroekckuit punnan AKb
«Y3mpoMcTpOrHOaHK»

Anpec 6anka: r. Tamkent, 100000 Y30exkucran
Bamrotnsiii cuér USD: 2021 4840 6007 8111 6005
Banrorasriii cuér EUR: 2021 4978 6007 8111 6001
Basmotnsriii cuét RUB: 2021 4643 2007 8111 6001
M®O: 00399

OKOHX: 96120

OKDS/I: 06100

OKIIO: 09729027

SWIFT: UJSIUZ22

SEG
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15.9. The Contract shall constitute a full agreement
between the Parties with respect to its subject and shall
supersede all prior arrangements, agreements and
correspondence between the Parties regarding the
subject of the Contract occurring before signing of the
Contract.

15.10. The present Contract is made in two original
copies, each having equal legal force, one for each
Party. In case of any discrepancy between the English
and Russian versions of the Contract the Russian
version shall prevail for any purposes.

15.11. The following Annexes are integral parts of

the Contract:

Annex No.1 - Goods Specifications;

Annex No.2 — Form of Quantity Acceptance

Report.
Article 16. Addresses and Bank Details of the

Parties

Mocrasuuk/Supplier:

Monnucu Cropon/Signatures of the Parties

Ot Nokynareas / For Buyer:

IMommuce/signature
Rashmi D’souza
3amectutens ['enepansroro upekropa / Deputy

IMokymnarens / Buyer
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Ot MocraBmuka / For Supplier:

IMoamucn/signature
@®.1.0. / full name
Homxuocts / Position
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Director General ML.IL/L.S.
M.IL/L.S.
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Nen/

1

1. Coeunduxanus Toapa
Goods Specification

Ne 3asBkM B

1C Kon TH B L HaumenoBanue ToBapa Onucanue ToBapa
Iloxynarens
Buyer's 1C HS CODE NAME OF GOODS DESCRIPTION OF THE GOODS
No.
Tpy6a Tpyda 159x8-20 TOCT 8732-78
00000105 | ©883888888 Pipe Pipe 159x8 GOST 8732-78
HUTOrO:
TOTAL:

2. O6rmas croumocth Jlorosopa:
Total cost of Contract:
3. Baiora uHBoO#cCa U TIIaTEXa!
Invoice and payment currency:
4. IlpousBoauTens:
Manufacturer:
5.  Bwua TpaHCIOPTHUPOBKH 10 ITyHKTA HA3HAYCHUS
Transportation type to destination station:
6. CrpaHa MPOUCXOKIACHUS:
Country of origin:
7. CraHgapT U3rOTOBJICHHUS.
Production Standard:
8. CrangapTt KadecTBa:
Quality Standard:
9. TapaHTHIHBIA TEPUO;
Warranty period:

10. basuc nocraBku u [TyHkT Ha3Hadenus ToBapa: DAP-Kapuu, ¥3bewucran (Huxorepue 2010),

IMpunoxenune / Annex No. 1
k Jorosopy / to Contract No.

Ilena 3a exmHMLIY

(6e3 HIC)
En. uzm. KoauuectBo 101.CIITA/ poc.py®6.
UOM QUANTITY UNIT PRICE
(EX-VAT)
USD/ RUB
wrt/t/xomm 1.000,00 1,000 000 000,00
pc/t/set

1 000,00

CroumocTh
(06e3 HOC)
noa.CIIHA/ poc.py6.
TOTAL PRICE
(EX-VAT)
USD/ RUB

1 000 000 000,00

1 000 000 000,00

"Hacad" BO/I, xox: 10002 (st aBTOTpancnopta), ctaniusa Kapmu, ko 733104 (s s/ TpaHcmopTa);




Delivery basis and Goods Delivery Point:

Hozosop Ne | Contract No.

DAP-Karshi, Uzbekistan (Incoterms 2010),
"Nasaf VED", code: 10002 (for vehicle), station Karshi, code: 733104 (for r/w transportation);

11. Cpox nocraBku ToBapa:
Delivery time:

12. Ilepeuens ToBapoCONPOBOIUTENHHOM JOKYMEHTAIHH:
List of shipping documentation:

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

Cuet-¢axrypa (MHBOIC) 1 AKT IPUEMKH 110 KOJIMYECTBY — 2 OPUTHHAIA U 2 KOIINH,

Invoice and Quantity Acceptance Report - 2 originals and 2 copies;

TpaHncnopTHas HaKJIaIHAs W/WIA PacXOJHAs HaKJIJAHASA — | OpUTHHAN U 2 KOIINH,

Wayhill and/or expenditure invoice - 1 original and 2 copies;

Y11akoBOYHEIH JIHCT — 1 OpuruHaJg u 2 KOIIMY Ha KaKA0¢€ YIIaKOBOYHOC MECTO,

Packing list - 1 original and 2 copies per each package;

Ceprtudukat coorBeTcTBHs ToBapa — 1 OpUTHHAN WX KOTIHS, 3aBEepEHHAS MIEUaThio IepKaTels cepTudukaTa 100 opraHa, BEIIABIIETO CEPTU(HKAT;
Certificate of Conformity - 1 original or copy certified by the seal of the holder of the certificate or the body that issued the certificate.;
Texumueckuit maciopt ToBapa (cepTudukat kauecTBa ToBapa) ¢ ykazaHHEM CEpUHHOTO HOMEpa M JaThl H3TOTOBICHHS ToBapa;
Technical passport of Goods (quality certificate of Goods) indicating the serial number and date of manufacture of Goods;
Ceprudukat npoucxoxaeans ToBapa;

Certificate of Origin;

13. TpeOoanus k oopmieHU0 TOBapOCONPOBOIUTENBHOM JOKYMEHTAIMH:
Requirements for shipping documents:

13.1.

13.2.

B rpade I'pyzononyuarens: OOO "NEW LOGISTIC" mns UIT OO0 «SANOAT ENERGETIKA GURUHI»;

In paragraph Consignee: "NEW LOGISTIC" LLC for FE LLC “SANOAT ENERGETIKA GURUHI”.

Nusoiic (Cuer-dakTypa) CoAepkuT: HauMeHoBaHue u aapec [loctaBmuka u [TokymaTess, CTpaHy MpoUCXOXaeHus ToBapa, HoMep u aary JloroBopa, HAMMEHOBaHHE
ToBapa B coorBercTBUM co Crienndukanueit k JloroBopy, eqUHUIIBI €r0 U3MEPEHHs, KOJIMYECTBO, LIEHY U CYMMbI B COOTBETCTBUU ¢ JlOrOBOpOM, KpaTKoe ONHCaHUE
Togapa, cTpany mpoucxoxaenus ToBapa, koasl o TH BOJI, cymmy k oruiare, ¢ ykazanuem [lyHkTa Ha3HadeHUs U 6a3nca MOCTaBKY 1Mo JJoroBopy, MOAMKCH U MeYaTh
HOCTaBH.II/IKa (Ha PYCCKOM MJIM Ha AHTJIMHACKOM SISLIKe);

Invoice shall contain the following: name and address of the Supplier and the Buyer, country of the Goods origin, number and date of Contract, name of Goods according
to Specification to the Contract, unit of its measurement, quantity, price and amounts according to the Contract, brief description of Goods, country of origin of Goods,
HS codes, payable amount, Delivery Point and delivery basis under the Contract, signature and stamp of the Supplier (in Russian or in English);

OT HOKVYIIATEJISAA/ FOR BUYER: OT NOCTABIIUKA/ FOR SUPPLIER:

IMoamuce/signature IMoanuce/signature

Rashmi D’souza ®.1.0. / full name

3amecturens I'enepansHoro Jupexropa / Deputy Director General HomxaocTs / Position

M.IL/L.S.

M.IT/L.S.

[Mokynarens/Buyer Crpanuna/page 26 us/of 28 Iocrasumk/Supplier



Hozosop Ne | Contract No.

Ipunoxenune / Annex No. 2
k Jorosopy / to Contract No.

AKT IIPUEMKHMH 10O KOJIMYECTBY Ne
QUANTITY ACCEPTANCE REPORT NO.

Mecro oopmiteHwHS:
Place of issue:

Hata oopmienns:
Date of issue:

MOCTABIIUK
SUPPLIER

IHNOKYIIATEJIb
BUYER

[HaumeHOBAHME KOMIIAHUH |
[Company name]

[HammeHOBaHHE KOMIIAHHH |
[Company name]

Anpec/Address: Anpec/Address:

Ten/Phone: Ten/Phone:

p/c/ Bank acct p/c/ Bank acct

M®O/ Bank code: M®O/ Bank code:

WMHH/ TIN: WHH/ TIN:

N1 000 «SANOAT ENERGETIKA GURUHI» (Pecniyonuka Y3oekucran), FE “SANOAT ENERGETIKA GURUHI” LLC (Republic of Uzbekistan),
nmenyemoe «ITokymarenby, B JIHIe , IeficTByromero Ha ocnoBanuu __, hereinafter referred to as the Buyer, represented by , acting based on ,

C OJIHOM CTOPOHBI, U
, nmenyemoe «lloctaBmuk», B nwuie ,

as one part hereto, and
, hereinafter referred to as the Supplier, represented by

JIEUCTBYIOIIETO Ha OCHOBAaHUU , C JIpyroi CTOPOHBI, COCTAaBUJIU
HACTOSIIMI akT 0 ToM, uTo IlocTraBmimk (mata mrremmens B
IyHKTe Ha3HAueHWs) BBIMOIHWI o00s3aTenscTBa B pamkax J[loroBopa Ne

oT no noctaBke ToBapa, a Ilokynarens
NpUHsII cneaytomuid ToBap:

, acting based on , as the other part hereto, have

drawn up the present report to the effect that Supplier (date of
stamp at the Destination Point) had performed its obligations under Contract No.
dated for delivery of the Goods, and the

Buyer had accepted the following Goods:

HaumeHoBanue En. uzm. Koa-Bo Ilena 3a exMHULY Cymma
Ne
NAME UOM Q-ty PRICE PER UNIT TOTAL AMOUNT
1
2
Hroro
TOTAL
[Mokynarens/Buyer Crpanuna/page 27 us/of 28 Iocrasumk/Supplier




Hroro npunsito ToBapa Ha cymmy:

)

CyMMa IIPOITUCBI0

[Toxynarens He uMeeT npeTeH3ui k [locTaBIKKyY O KOJINYECTBY NPUHUMAEMOTO
IToxynarenem Togapa.

K HacToAIIEMY AKTy mpujararoTcd CJICAYIOIUC TOKYMCHTLI:

Tosap caain.
/ /

TIOJIIHCH pacndpoBKa MOIIUCH
M.IL
Tosap NIPUHSIL:
/ /

TOAIHCH pacindpoBKa HOAIUCH
M.II

Ot Iokynarens/ for Buyer:

IMoanwmcs/signature

Rashmi D’souza
3amecturens ['enepansHoro dupekropa / Deputy Director General
M.IL/L.S.

Hozosop Ne | Contract No.

The Goods are accepted to the total amount:

( )

amount in writing

The Buyer has no complaints to the Supplier with respect to quantity of the
Goods accepted by the Buyer.

The following documents are enclosed with the present Report:

The Goods were handed over by:

/ /

signature full name
Stamp here . 20
The Goods were accepted by:
/ /

signature full name
Stamp here

Ot Mocrasmuxka/ for Supplier:

IMoamwmcs/ signature

®.1.0. / full name
Homxkuocts / Position
M.IL/L.S.

[Mokynarens/Buyer Crpanuna/page 28 us/of 28 Iocrasumk/Supplier



